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The reader is offered a Ukrainian translation of the first chapter of the Svetasvatara-Upanisad.
The Upanisads are a late Vedic genre of ancient Indian literature that completes the formation of
the Vedic corpus of sacred texts. The first texts of the Upanisads appear around the 8" century BC.
It is difficult to overestimate the importance of the Upanisads for the study of the origins of Indian
religious and philosophical thought. Leading Indian philosophers developed the ideas of the
Upanisads, quoted them in their own works, and, starting with Gaudapada, wrote their own com-
mentaries on them. They are the first component of the triple canon (prasthanatrayi) of the
Vedanta philosophical school. For more than a century, not only in world Indological circles, but
also among much wider intellectual circles of various countries, primarily in Europe and North
America, there has been a steady interest in the Upanisads.

The Svetasvatara-Upanisad is one of the most authoritative and well-known Upanisads. It re-
ceived its high recognition not only in Hindu, but also in scientific circles. And although its stu-
dies and translations have a long history, there are still many controversial and unresolved issues.

Our publication is intended to renew the existing Ukrainian academic interest in the Upanisads,
which was interrupted by the Soviet authorities in the 1920s and 1930s, and to draw attention to
some still insufficiently researched aspects of the Svetdsvatara-Upanisad. Thus, emphasis is
placed on the features of the description of the Highest principle (reality), the soteriological com-
ponent of the ancient Indian text, on the role played by sages in the Upanisad, on the features of
text creation.

Keywords: quotation; sage; soteriological; Supreme reality; Svetasvatara; Svetasvatara-Upa-
nisad; Upanisad; Vedic

INBETAIIIBATAPA-YITAHIIIIAJIA 1.1-16 /
ITEPEKJIA/L I3 CAHCKPUTY, BCTYIIHA CTATTA
TA KOMEHTAPI 0. 10. 3ABI'OPO/IHBOI'O

Bcemyn. Ynanimaay (upanisad) cTaHOBIATE OKPEMHIA JKaHpP TaBHBOIH/IIMCHKOT JTiTepa-
TypH, kUil BUHUKae opieHToBHO y VIII cT. 10 H. . HuM 3aBepiryersest opopmiieHHs Ka-
HOHIYHOTO KOPMYCY BeAIMChbKMX TeKCTiB mpyTi (Sruti). s tpagumii iHayismy (abo x
sanatana dharma) aBTopuTeT ymanimaa OyB 1 3aIHMIIAEThCS HAI3BHYAaHO BHUCOKMM. Ha
BIIMIHY BiJ paHIIIUX BEeIIHCHKUX TEKCTIB, yIIAHIIIAANA BIAIrParOTh BAKJIUBY POJIb HE TaK
JUIS PI3HOMAHITHUX PUTYaJIbHHUX BIANpPAB, K JUIsl COTEPIONOTIYHUX MOIIYKIB 1 (inocod-
CBKOI (Teonoriunoi) TyMku. BoHM € epImm CKJIaTHUKOM OTpiiHOTO KaHOHY (prasthana-
tray1) ¢inocodcrkoi mkonmn BeganTu (vedanta), Ha HUX TPUUHATO CKIAAATH GiI0COPCHKI
KOMEHTapi, iX HUTYIOTh Y $i10coPChKUX TpakTarax. 3a CBOIM 3MICTOM yHaHIMIAIH — 1€
peniriiiHo-dimocodebki TeKCTH. OCKUTBKY yHaHIIIAIU 3aBEPIIYIOTh KOPITYC TEKCTIB MIPYTI,
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terms of the Creative Commons Attribution License (https://creativecommons.org/licenses/by-
nc/4.0/).
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HaBITh BBKAETHCS, IO HOTO MiJICYMOBYIOTh, BOHH HE MOXYTh HE TIPUBHOCHUTH 1 TIEBHOT
HOBHM3HHU. TOOTO MU Ma€eMo CHpaBy 3 THM BEAIHCHKUM KaHPOM PEIITriiHO-P110coPChKOT
JiTEepaTypH, SIKUil MPOIOHY€E HOBI CMUCIIH, TPOOJIEMAaTHKY, TEPMIHOIOTi0. 3p0O3yMiJIo, 110
1e BiOyBa€eThCs B IEBHUM cociO 1 Tak, mo0 1110 HOBU3HY JIETITUMI3yBaTH, BIIUCABIIY ii
SIKOMOTa OpraHivHiIle Y BXKe HasiBHUI KOHTEKCT BEIIHCHKOI JIiTepaTypu. Y 1bOMY MpOIie-
ci TekcrorBopeHHs “llIBeramBarapa-ynanimnaaa’ mocigae 0coOmBe MicIie.

“llleemaweamapa-ynaniuiada” cepeo inwiux ynaniwad: cmucaui o2nao. “lsera-
niBarapa-ynasimaza” (Svetasvataropanisad; ILIY — takox ganii B TEKCTi) — OfHA 3 aBTO-
PUTETHUX MAaBHBOIHAIMCHKHX YIaHIa . Ko OpaTu 10 yBaru mepetik roJOBHUX, TOOTO
Mykx’st (mukhya), ynaniman, sskuit Moxke ckiaanarucs He 3 10, a 3 13 mo3umii, To 10 HBO-
ro 00oB’s3koBo notparuisie LY. Bona 3ycTpivaeTbes i B TAKOMY BiIOMOMY KaHOHI yHaHi-
maj, sk mykrtuka (muktika, y npykoBaHomMy BHIVIsAI BimoMui i3 KiHig XIX cT.), a Takox
y 3i06panni XVII ct. lapa lykora (Dara Shucoh/Shicoh, 1615-1659).

“IlIBeramiBaTapa-ynaHimajaa” — 11e BipIIOBaHUH TEKCT, y IKOMY BKHUBAIOThCS pi3HI Bip-
moBi po3mipu [Hauschild 1927, 40-58; Cohen 1998; 2018, 3958—399]. 3a yacom BUHUK-
nenns 1. [loiiccen po3mintye “llIBetamBarapy” y Apyromy 3 4OTHPHOX BUAUICHUX HUM
nepiofiB, TOOTO Micis MaBHIX NMpo3oBuX ymadiman [Deussen 1966, 23-24]. CnpoGu
Oinb1 TouHoro naryBaHHs LY icHytoTh, ane iM BIacTuBi po301>KHOCTI B KUTbKA CTOMITh.
Hanpuxnan, I1. OniBennn HaBoxuTh mponosunito T. OGepiica, 3a KO MalOWMOBIPHO,
mo ymnaHimangy Oyno ykimazeHo 3amoBro 1o I crt. go H. e. [Olivelle 1998a, /3]. Tomi six
C. Koen 3apaxosye LY no “cepennix ynaniman’ i nmpornonye ii naryBaru 6au3pko [V—
IT ct. 1o H. e. [Cohen 2018, 15].

Y ToMy BapiaHTi TEKCTY, SIKUi JiAIIOB 10 Hac, € 113 cTpod 1 6 po3aini. O4eBUIHO, 3
camoro nodatky “llIBeramBarapa”, sk 1 iHIII yraHIIIa 1, CBOET BIACHOT HA3BU HE MaJia,
AK 1 He OyJa BOHa po30uTa Ha OKpeMi po3Auiu 1 migpo3aimu [Vigyanatmayatih]. Baxa-
€THCSI, IO yMaHIMaga HaJSKUTh 10 ko Tairtupis “YopHoi SAmxypBenan” (taiitiriya
krsna yajurveda). TpuBanuii yac “IlIBeTamBarapa”, sk 1 iHIII BeiiiCbKiI TEKCTH, iICHyBasa
1 IepeaBayiacs B ycHii popmi.

[Tpuiinaro BBaxkatu, 1m0 B Ha3pl “llIBeramBarapa-ynaHimaan” BXKe MICTHUTbCS 1M’s
(a0 TPiI3BUCHKO, EMITET) TOTO JaBHBOIHIIKCHKOTO Myzpers, TooTo [IBeTamBarapu, skuii
CBOT'O Yacy BHMKJIAB IIe BU€HHs. [CHYIOTb pi3HI BapiaHTH HOTO Mepekiaay 1 MOsCHEeHHs, Ha-
NpUKIAT: “TOW, 4Mi opranu 4yyTTs ayxe uucti” [Basu 1916, /1], “Toii, xT0 Mae Oi0r0
myna” [Radhakrishnan 1953, 707], “gonosik i3 O0imum mysnom™ [Olivelle 1998a, 413],
«““ToH, XTO Mae O6inux MymiB”, Metadopa sl JTIOJUHU 3 OYUICHUMHU YyTTAMH, KA KOM-
NEeTeHTHA BUKJIAJaT HaliBuie 3HaHHs» [Devadatta Kali 2011, /2]. Bnache iM’s B Ha3B1
IV crnopigHioe 1i 3 TUMHU ynaHilIagjaMy, Ha3BU SKUX TAaKOXK 3TaAyIOTh BIAaCHE YOJIOBiUE
iM’s (mampuknan, Aitapes (aitareya), Kaymmraki (kausitaki), TaitrTupis (taittiriya),
Maiitpi (maitr1), Manayk’s (mandikya)).

V camiit ynanimani im’s lIBeramBartapa 3raayeTbest OMH pa3 HAPUKIHII TEKCTY Y
111 crpodi (IIIY 6.21) i xapakTepu3y€eThCsl TAKUM CAHCKPUTCHKHAM CJIOBOM, sIK vidvan
(vidvams, noxizHe Bij KopeHs vid, 3HaTH). Vidvan Moxke nepexyiafaTucs K “Mynpui”,
“o013HaHui”, “3HaBeLb”, “pO3yMHUI”, “Mynpelpb’, a TaKoXK “mpoBUielb . B ynanimaui
BXKHBAIOTBhCS ¥ IHIII CJIOBa, sIKI € a00 CMHOHIMamMH TepMiHa “‘vidvan”, abo OIU3bKi 10
HBOTO 3a CBOIM 3HadeHHsM: brahmavadin, brahmavid, dhyanayoganugata, vipra, brahma-
rsi, rsi, kavi, dhira, atyasramin, guru, mahatman [quB.: Apte 1890; Monier-Williams
1899]. Bonu, 30kpeMa, aJipecyroTbcs TOBIPEHOMY KONy 0cCi0, TOOTO IHIIMM MYZIpPELsM,
MPOBUIISM, acKeTaM, BIIJTIOMHUKAM, SIKE CIEIlialbHO 3i10pajocs, M00 MOYyTH BYCHHS
[IIBetamBarapu. OcTaHHI MOIJIM HE HayleXaTH A0 Beailcekux kin [Limaye, Vadekar
1958, 283]. Tox BoHH, pa3oM 3 00i3HaHUM abo MynpuMm, mposuaem llIBeramBaraporo, €
IHIIMMH IHOBUMH 0c00aMU B JaBHBOIHIIHCHKOMY TeKCTi. LI oOcTaBMHA MOXKe XapakTe-
pusyBaru BueHHs LlIBeTamBaTapy ik BUpa3HO €30TEPUYHE 1 BIAPI3HATH Bi IHIIUX MYKX 51
yHaHimas, y sikux (irypye mmpiie Kojo ocid Sk CyTo IIyKadiB BUITUX CMHUCIIB.
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Orxe, “llIBeramBarapa-ymnaninaaa” — e BUKIaa BUeHHsI myaperiem llIBeramBara-
POI0, SIKE TIOYNHAETHCS 3 MUTaHb PO MPUYKUHY BCHOTO CYIIOTO, PO ioro mxepeno. dani
HaeTbes Mpo 30cepe/pKeHHs Ha equHoMy HaiiBuiomy Hauani, sike Ma€ pi3Hi iMeHa, Ipo
Ti pe3y/IbTaTH, sIKe MPUHOCUTH TaKe 30cepeukeHHs. Merses i mpo npupoxy Haitsumoro
Havasa Ta Moro BUSBH, PO Mi3HAHHS L€l IPUPOM Ta HOro pesyasTari. [ligKpecToeTs-
csi, MO CIpsMOBaHicTh Ha HaliBuie Havano, He B ocTaHHIO yepry Ha bparman, mo36aB-
JIsi€ cTpaxaanb 1 qapye 6escmeptsi. OcTaHHI — KIIIOYOBI MOTUBU-pedPEHH TEKCTY Ha PiB-
Hi CJTiB, ppa3 i psLIKiB, SIKi € BAYKIMBUM CTPYKTYPHHM CKJIATHUKOM YChOTO TeKCTy. OTKeE,
BUEHHS, sike 3ycTpiuaeTbes B LY, € He cyTo ymomiagHum, a TpaHchopmariiiiHo-npak-
TUYHUM, CIIPSIMOBAaHUM Ha JIOCATHEHHS JIIOAMHOIO COTEPIONIOTIYHOTO 1/1eally, TpaHuYHO
MOXJIMBOTO CTaHy B 3eMHHUX yMmoBax. Lle mependadae ocobmuBy armocdepy, 300pakeHy
B TeKCTi. BoHa BUPI3HAETHCA MaKCHMAIbHOIO KOHIIGHTPAII€l0 yBard Ha 3MICTI BUEHHS,
sIKE, OYEBUIHO, JIOPIBHIOE a0CONIFOTHOMY 3HAHHIO. YCiX IHIIWX MOMJIMBUX 1 TIOMITHUX
KOHTEKCTIB, BIJICTYIB, HapaTUBIB B yIaHimaai Hemae. HaromicTh yBara mpuKyTa 10
onucy HaiiBuioi peanbHOCTI, ONpHU BIACTUBY il arnodarnynicTs. Lle, 30kpema, nepe-
Ja€ThCsl 0araTuM JISKCHYHUM PsIIoM Ha ii mo3HaueHHs. e oagniero 0cobauBicTIO aTMOC-
(depu TeKCTY, SKa TaKOXK BIPI3HSIE HOTO BiJ MEAKUX IHIMUX MYKX’sl yHaHIIIA, HE KaxKy-
YH BXKE [P0 PaHIMIl BeIIHChKI TEKCTH, a TAKOXK €IiuHi, € Opak OyIb-sIKUX NPSIMUX BHUSBIB
HacWJIbCTBA a00 HaBITh 3rajlyBaHb UM HATAKIB Ha HbOTO. [IeBHUM BUHSATKOM, TaKUMU
co0i TyXUMH HaTSAKaMU Ha BeAificbke MUHYJIE, MOXKYTb OyTH 3raJIki PO KEPTBOIPHHO-
menHs (2.4, 4.9).

Ilepexnaou i oocnioscennn “llleemawmeamapa-ynanimaou”. Ilicns nepexnany 1Y
MEPCHKOI0 MOBOIO, SIKUIT Oyi10 3pobieHo B 1656 poui 3a cnpusinas dapa Llykyxa, Bigo-
MOro KynsTypHoro fistua Imaii gaciB Bemukux Moronis, npaBHyka Axbapa Bemnmxoro,
BOHA HEOJHOPA30BO Mepekiaaanacs 6ararbMa MoBamMu. Un He HallyacTile aHIHCHKOIO.
Hamu Oynu 3amydeni anmmoMoBHI nepextanu “llIBeramBarapa-ymasimaan”, 3po0ieHi
Maxkcom Mromnepom [Muller 1884], Pobeprom I’ romom [Hume 1921], T’ sarimanannoro
cBami [Tyagisananda Swami 1949], Capsenamni Panrakpummanom [Radhakrishnan 1953],
I[Tarpuxom Omisemnom [Olivelle 1998a], TamGripananmoro ceami [Gambhirananda 2009],
Hesanarroro Kani [Devadatta Kali 2011], pociiicekomoBauii nepexian Onexcis Cupkina
[Coipkun 1992] Ta aHIIOMOBHMM Nepekia] HIMEIBKOMOBHOIO MEpEKIaay yHaHimagu
[Tayns Jloticcena [Deussen 1980].

3naynoro Mmipoto BuBdeHHs LY 30iraerscs 3 11 mepeknamamu. Toxx mepmri mocmin-
HUIBKI MIpKYBaHHS 3yCTpPIYalOThCs B MEepeAMOBaX 1 MPUMITKaX y BHUILE3raJlaHuX BUIAH-
HSX, TIOYMHAIOUM 3 Tepekiaay M. Mromiepa, BUJAHOTO B IUpOKOBimomii cepii “The
Sacred Books of the East” [Muller 1884]. 3romom 3’sBISIFOTHCSI OKpeMi AOCTIKEHHS 1
cnpobu BUAaHHSA KpUTHYHOTO TekcTy. Cepen mepmmx i3 Hux Oymu: [Bhandarkar 2001,
106—111; Hauschild 1927; Johnston 1930]. 3HaifoMCTBO 3 HasIBHUMH PO3BiJIKaMH 3aCBiJI-
qye, 110 CTAHOM Ha cborozHi BuB4eHH: 1Y TpuBae, a i TEKCT MICTUTB I1Ie YMMAJO JHC-
KyCIHHHX 1 He3po3yMuInX Micik. Okpemuii iHTepec cranoBUTh peuentis LY mizHimoro
THAIMCHKOIO TYMKOIO.

B VYkpaini, HacKUIBKM HaM Bi1IOMO, MEPEKJIAOM Ta OCMHCICHHSM 1J€HHOTO 3MIiCTy
ynanimaza y 1920-1930-x pokax 3aiimanucs [lasno Pirrep (1872-1939) 1 Muxaiino Ka-
muHoBHY (1888—1949) [3aBropomniit 2013]. Toxk 04eBUAHO, IO BITYU3HSHI IO CITIKCHHS
ynaHimaz, BkiItodHo 31 LY, icTOTHO BiJICTarOTh Bijf HAABHUX y BEJIMKOMY 1HJIOJIOTIYHOMY
CBITI.

Ilepeknao i komenmapi. llepexnan nepmioro po3airy “llIBeramBarapa-ymanimaamn”
BUKOHAHO 32 BUJAHHSIM OPUTIHAIBHOTO JaBHBOIHAINCHKOTO TeKCTy B “Anandasrama San-
skrit Series” [Apte 1927]. lo yBaru Opanucs 1 aeski iHmi Bugansas LY Ta ii pykonuc,
komeHnTapi LIV Ta ixHi nepexinaan [Apte 1927; Gambhirananda 2009; Hauschild 1927;
Limaye, Vadekar 1958; Viraraghavacharya 1955; Vasu 1909; Oberlies 1995; Warwick
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2017; Vigyanatmayatih], a Takoxx aHaji3 10CBiAy HassBHUX nepekiaaiB ynaniman [Olivelle
1998a, XV-XIX; 1998b]. Lle, cepen iHIIOTO, 1aJ0 MOKIMBICTh MOOAYUTH, IO TPAJUIIIHHI
xomeHTapi LY, xoua i € BKpail BaXJIUBUM 1CTOPUKO-(DITOCOPCHKUM KEPEIOM, AAJIEKO
HE 3aBXKJU MICTSTh MOTPIOHUN Matepial, KU pO3paxoBye 3HAUTH B HUX CYy4acHUH J0-
CIiTHUK. MK pyKONIHMCOM, JPYKapChbKUM BUAAHHSAM Mepuiomkepena B [HiT 1 BUAaHHAM
MepeKIIay CAaHCKPUTCHKOTO TEKCTY ICHYIOTh PI3HOTO IUIaHy BigMmiHHOCTI. He Bci 3 HuX,
HACKUTBKM HAaM 1€ BUAAETHCS ChOTOJHI, MOTPANMIN B JOCIIHUIBKE TI0JIE 30py 1 BUB-
4aroThCs. J{eski KOHKPETHI LIIOCTpallii BHIECKa3aHOTO Oy/IyTh HABOIUTHUCS B KOMEHTA-
psIX 10 TIepeKIiady.

[Tix vyac mepekyiajy MU HaMarajiuch YHHKATH JBOX KPaWHOUIIB: SIK HaJMIpHOI CaH-
CKpUTH3AIlil yKPaiHCBKOMOBHOTO TEKCTY, TaK 1 HaMIpHOT yKpaiHi3allii peaiii T1aBHbOIH-
niiicbkoro Tekery. OCKUIBKM B YKpaiHCBKiM MOBI BXK€ HE OJIHE JECATHIIITTS BUKOPHCTO-
BY€TBHCSl HU3KA CAHCKPUTCHKOI peririiHo-(pi1ocodchbKoi JeKCUKH (HAIPHUKIIa, Hora, Kap-
Ma, HipBaHa, caHcapa), OyJI0 BUPIIICHO PO3IIMPHUTH IIeH MEPEITiK y MepeKiaii 3a paxyHOK
THUX CJiB, sIKi € BKpail BaxinBUMH 171 TekeTy LY 1 MOoXXyTh MaTu OUIBII HIXK OJJHE 3HA-
yeHHs. Takumu cinoBamu € bparman, [lypyma, atman, fora, ar’siHa, masi, ipana, Oyjri,
npazarana, ['apa, kierna, keBania, mpaHaBa, apaHi, Tarnac. B aHINIOMOBHHMX BUJAaHHSX J1aB-
HBOIHAIMCBKHUX TEKCTIB MOXYTh 3yCTPIUaTUCS TaKi BapiaHTH BXMBAHHS IIUX CIIIB: TIJIBKU
OpUriHaJbHE, TUIbKH NIEPEKIaJICHe, OPUTIHATIBLHE Pa3oM i3 epekinaaeHuM. Koxue 3 Here-
PEKJIAZICHUX HAMH CJIiB MOSICHIOETHCS B KOMEHTAPSAX 10 epeKiaay. ¥ HUX TaKOXK MOXKYTh
HABOJIUTHCS TPUKIAAN Y BUNNISAAI IMTAT 3 HasgsBHUX neperaniB LY, Hami mocmiqHuibKi
MipKyBaHHA. OKpema yBara NpuIUII€ThCs 30BHILIHIM 1 BHYTpIlIHIM 1utaram y “IlIBera-
niBarapa-ynasimazi”’, a Tako i1 IUTYBaHHIO B MI3HINIMX 1HAIMCHKUX peiriiHo-dimo-
cochkux TekcTax. MiHIMaIbHI MepeKiIaabKi BCTABKH MO3HAYAIOTHCS Ty)KKamu. Ciio-
Ba, sIK1 Mo3Ha4YaroTh HaliBumny peansHicTh (bparman, ["'apa, Bononap, Pymiit), Bkitouno 3
BiJITIOBITHUMH 0COOOBHUMH 3aiIMEHHUKAMH, BXKUBAIOTHLCS 3 BEJIHMKOT JiTepu. [1ix gac Tpanc-
JiTeparlii CaHCKPUTCHKHUX CiiB JaruHoro (Sanskrit Roman) yci ciioBa mucamucs 3 manoi
mitepu (Tak, SIK 1€ BIACTHBO CAHCKPUTY). [Ipu 1bOMy BHKOpPHCTOBYBasacsl CTaHAapTHA
tpanciitepanis IAST (International Alphabet of Sanskrit Transliteration).

Ockinbky 119 MyOIiKalis TUIBKK po3MounHae 3HaiiomcTBo 31 “llIBeTamBarapa-ynaHi-
I1a7010”°, TIepen0da4aeThes, 0 B HACTYITHUX BiJIOYBaTUMETHCS MOCTYIOBE PO3IIUPEHHS
3aJIy4eHOTO KOJa JAOCIITHHUIIBKOI JiTepaTypH, TpUBAaTUME IOJAJIbIIE ONPALIOBAHHS Tpa-
TUIIHHUX 1HAIRCBPKUX KOMEHTapiB 1 peniriiHo-¢inocoderpkoi mireparypu. He Bukirode-
HO, II10 3 YaCOM MOXKJIUBI YTOUHEHHS 1 pO3IIMPEHHS IEPEIMOBH, MEPEKIIAaY 1 KOMEHTapiB
HEPIIOTO PO3ALITY.

HTupo nsaxyro Angpiro Ckibinbkomy 1 MukuTi CaMCOHEHKY, 3aBSIKU APYKHIN 1 TUTif-
HIi crmiBOpaui 3 sSKUMHU BifgOynocs Moe 3BepHeHHS a0 “llIBeramBarapa-ynmanimaan” i
pO3IoYaocst TpUBajie 3HAWOMCTBO 3 ii OpUriHAIBHUM TeKCTOM. OKpeMi ClIoBa BIASIYHOCTI
BHUCJIOBIIIOIO YCIM THUM, XTO IIUPO JOTIOMAaraB y BUPILICHHI PI3HUX CKJIAJHUX MHUTaHb, SIKi
BUHUKAIU i yac podotu 3 “llIBeramBarapa-ynanimanow”, ocoonuso Karepuni [1oB6HI,
Hmutpy Jlynenky, Anacracii Crpenkosiii, Cirae Koen (Signe Cohen), ®@panky Kromnepy
(Frank Koehler), [leBanarti Kani ([eBimy Henscony) (Devadatta Kali (David Nelson)).

VYBa3i ynuTa4a MPOMOHYETHCS TPAHCIITEPAIlisl OPUTIHATHLHOTO CAHCKPUTCHKOTO TEKCTY
JIATUHOIO 1 HOTO MPO30BUI BapiaHT MEepeKiIary.

IMepexnan

Svetasvataropanisad

om piirnamadah purnamidam pirpatpirnamudacyate |

plrnasya piirnamadaya plrnamevavasisyate || bhadram karnebhih ||
saha navavatviti santih ||

“Te — nmoHe. Lle — moBHe. [ToBHE BUXOIUTS 13 IIOBHOTO.
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V3sBIIM TIOBHE 3 MOBHOTO, came moBHe 3anuinaetses. |l (Hexait mu mouyemo) Omaro-
CJIOBEHHE ByXxamu!
O06epiraii Hac 000x!” Mup!

harih om || brahmavadino vadanti |

I'api, Om! Ti, xTO po3mipkoBye po bparman, KaxyTb:

kim karanam brahma kutah sma jata jtvama kena kva ca sampratisthah |

adhisthitah kena sukhetaresu vartamahe brahmavido vyavastham ||1]|

1.1. o (e) npuunna? bparman? 3Bigku Mu Haponwiucs? 3aBasgku yoMy >kuBemo? |
JIe IPUXUCTOK?

Kum ckepoBani mu, 0 3HaBI bparmana, une >KUTTsS MHHA€ B paionax i mevassix?

kalah svabhavo niyatiryadrccha bhiitani yonih purusa iti cintya |

samyoga esamana tvatmabhavadatmapyanisah sukhaduhkhahetoh ||2||

1.2. Yu ciin po3misaary (SK MPUYHHY ) Yac, BIACHY MPUPO.Y, TOTPeOy, BUTIAKOBICTb,
eJIeMEeHTH, yTpoOy, mypyury?

Ixue noennanns? Hi, 3 omisiay Ha mpupomy atMmana. Aje it arman Gescunumii mepen
MPUYHHOIO IIACTS 1 HEIIACTSL.

te dhyanayoganugata apasyandevatmasaktim svagunairnigtidham |

yah karanani nikhilani tani kalatmayuktanyadhitisthatyekah ||3]]

1.3. Ti, XTO0 HOTpHMYyBaBCsl Ir siHA-HOTH, ToOaumim cuily boXecTBEeHHOT CYTHOCTI,
CXOBaHY 3a BIIACHUMH SIKOCTSIMH.

Bin oguH Harsae 3a yciMa THMU PUYMHAMM: BiJ] 4acy JI0 BIaCHOI CyTHOCTI.

tamekanemim trivrtam sodasantam $atardharam vimsatipratyarabhih |

astakaih sadbhirvisvariipaikapasam trimargabhedam dvinimittaikamoham ||4]

paficasrotombum paficayonyugravakram pafcapranormim paficabuddhyadimilam |

paficavartam paincaduhkhaughavegam paficasadbhedam paficaparvamadhimah ||5]|

1.4-5. Mu 3naemo Moro sk 01H0060/10Be (KOJI€CO), TPUCKIAN0BE, 3 IICTHAAIATEMA
KIHIIMY, 3 1’ ATJAeCATbMa (OCHOBHUMH) 1 IBAISAThMA MPOMIKHUMHM CIHIISIMH, 3 TICTHMA
BiCIMKaMH, 3 OTHUM OaraTOMaHITHUM KPITUICHHSM, MOIJICHAM Ha TPH IUISXH, 3 OIHIEI0
OMaHOIO BiJl IBOX IPUYHH,

Sk BoAy 3 I’SITM MOTOKIB, INAJICHO BEPTIABY 3 I STH JUKEPEN, XBHIIO I'SITH MpPaH,
OCHOBY I’ SITH, TIOYWHAIOYH 3 OYJUIT1, SIK 11" AITUKOJIOBOPOTHE, CTPIMKHIA TIOTIK I’ ITH CTPaXK-
JlaHb, PO3IIJICHE HA T’ ATIACCHT, 1T’ ATUCKIIAI0BE.

sarvajive sarvasamsthe brhante asmin hamso bhramyate brahmacakre |

prthagatmanam preritaram ca matva justastatastenamrtatvameti ||6||

1.6. Y Tomy, o mapye BciM 3acodu 70 iCHyBaHHS, y MiCIli IepeOyBaHHs BChOTO, — Y
BOMY HEOCSIKHOMY Kolieci bparmana, — kpysxJisie “ne6inp”.

3po3yMiBIIIM OKpEeMO aTMaH i Pyririsi, BOBOJICHUH 1M, BiH i7e 10 Oe3CMepT.

udgitametatparamam tu brahma tasmimstrayam supratisthaksaram ca |

atrantaram brahmavido viditva lina brahmani tatpara yonimuktah || 7|

1.7. Lle ocmiBane, sk HaliBummii bparman, y HpoMy — Tpilnis, Bin — criiika ocHOBa i
HETIIHHUH.

3uasii bparmana, mizHaBIIM 1110 0COOJIMBICTD, MOMIMHEH] bparManoM; MOBHICTIO Bijl-
naui oMy, BOHH BH3BOJICHI Bill HAPOIKEHHS.

samyuktametatksaramaksaram ca vyaktavyaktam bharate vi§vamisah |
ani$ascatma badhyate bhoktrbhavajjiatva devam mucyate sarvapasaih |[|8||
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1.8. Bonoaap miaTpumMye o€ THAaHUM TIeH TIHHUHN 1 HeTIIIHHUH, BUSBICHUN 1 HCBUSIB-
JIEHUH CBIT.

Atman — He Bomomap, 60 3B’s3aHHII CBOIM CTaHOM TOTO, XTO HACOJIOIKYETHCS, aje,
ni3HaBIM boxkecTBeHHE, M030yBA€THCS YCIX MYT.

jhajiiau dvavajavisanisavaja hyeka bhoktrbhogyarthayukta |

ananta$catma visvariipo hyakarta trayam yada vindate brahmametat ||9||

1.9. JIBoe Henapomxenux: Toi, XTo 3Hae, 1 TOH, XTO HE 3Hae, Bomonap i He Bonogap
Ta OJJHAa HCHAPOJPKEHA, sIKa TPUEJHAHA 3apajid TOTO, XTO HACOJODKYETHCS, 1 TOTO, YHM
HACOJIOKY€eThcs. HeckiHueHHMIA, BCETPOHUKHUH, Oe3/IisUThHMIA aTMaH — 11e bparmas, ko-
JIM 3HAXOAWUTh TPINIIFO.

ksaram pradhanamamrtaksaram harah ksaratmanavisate deva ekah |

tasyabhidhyanadyojanattattvabhavatbhiiyascante visvamayanivrttih ||10]|

1.10. Tninne — npaarana. bescmeptae 1 HetniHHe — ["apa. TniHHMM 1 aTMaHoOM mpa-
BUTH OMH bor.

3aBmsiku 30cepemkeHHo Ha Hpomy, ennannio 3 Hum 1 6yTrTio Hum cyTHicHO mocTiii-
HO, 3pEIITO0, — 3HUKHEHHS Oy/b-sK0i Mai.

jhatva devam sarvapasapahanih kstaih klesairjanmamrtyuprahanih |

tasyabhidhyanattrttyam dehabhede visvai§varyam kevala aptakamah ||11||

1.11. Komu bora mi3HaHO — 3HUKHEHHS YCiX MYT, 31 3racaHHsIM KJICII — MPHUITUHIIOTHCS
HAPOJDKCHHS 1 CMEPTh.

3aB/siKU 30cepe/keHHI0 Ha HpoMy, — TpeTe, 31 CMepTIO Tijia, — BOJIOJJAPIOBAHHS HAJI
ycCiM, KeBaJia, Yi€e Oa)KaHHsI BUKOHAHE.

etajjieyam nityamevatmasamstham natah param veditavyam hi kimcit |

bhokta bhogyam preritaram ca matva sarvam proktam trividham brahmametat ||12||

1.12. le cnix 3HaTH, sKe TMOCTIMHO mepeOyBae B aTMaHi, a HE MOCh, 1[0 € 30BHIIII-
HiM.

XTO HACOIOKYEThCS, CIPUIHSBIIYN, YUM HACOJIOPKY€EThCS, 1 Pymist — Bce cka3aHo,
e notpiinuii bparmasn.

vahneryatha yonigatasya miirtirna drsyate naiva ca linganasah |

sa bhilya evendhanayonigrhya stadvobhayam vai pranavena dehe ||13]|

1.13. SIx He BUAHO BUSBY BOTHIO, SIKUi1 mepeOyBae y CBOEMY JDKEpedi, aie Horo Biac-
TUBICTh HE BTpaueHa 1 BiH 3HOBY 3’SIBIIIETHCS 3 JUKEpETa ITi 1 9ac PO3MaIOBaHHS 32 J0TI0-
MOTOI0 TepTs, TaK caMo 00H/IBa 3a JIOIIOMOTI'00 ITPAHABYU B Tii.

svadehamaranim krtva pranavam cottararanim |
dhyananirmathanabhyasaddevam pasyennigtidhavat ||14||

1.14. 3poOuBIIM CBOE BJIACHE TLJIO apaHi i MpaHaBy BEPXHHOIO apaHi,
3aB/IsIKM HANIOJICTYIMBOCTI y T’ siHI — MO)KHA To0aunTH bora, sik mpuxoBaHe.

tilesu tailam dadhiniva sarpirapah srotahsvaranisu cagnih |

evamatmatmani grhyate’sau satyenainam tapasa yo’ nupasyati ||15]|

sarvavyapinamatmanam ksire sarpirivarpitam |

atmavidyatapomiilam tadbrahmopanisatparam tadbrahmopanisatparam ||16||

1.15-16. Sk onig — y HaCIHHI KYHXYTY, Macjo — y MOJIOIIi, BOJla — Y TIOTOKaX 1 BOTOHb —
B apai,

Tax aTMaH CXOIUTIOETHCS B cOO1 THM, 3aBIISKH ICTHHI 1 Taracy,

XT0 6aYUTh BCIOAMCYIIOTO aTMaHa, sIKMi, Haue MacJio, iepeOyBae B MOJIOIII.
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OcHoBa B Tamnaci 3HaHHs atMaHa. lle — HaiiBuma “bparma-ynanimana”. Lle — naiiBu-
mia “bparma-ymanimana”.

iti $vetasvataropanisadi prathamo’dhyayah ||1|]
Ocpb neprmii po3ain “llIBeramiBarapa-ynaHimaim’”.

KomenTapi

VY KOMEHTapi CIoYaTKy HaBOIUTHCS MOTPIOHWH (hparMeHT TekcTy Oe3 3miH. Jlami B
Ty’KKax BKa3yeTbcs CIOBHHKOBA (hopma (0CHOBa a00 KOPiHb) CAHCKPUTCHKOTO CIIOBA, SIKa
B pa3i moTpedu Ja€ MOXKIMBICTh UATAUY JIETKO 3HAUTH MOTPiOHE pO3UIMPEHE CIIOBHUKOBE
3HaueHHs (muB.: [Apte 1890; Monier-Williams 1899]), motiMm npomnoHy€eTbes TepeKia
(dparMeHTa TEKCTy, OKPEMHUX CJiB 1 MOSICHEHHA. SIKIIO CIOBO B TEKCTI 3yCTPIYaeThCS
OUTBII HIXK OJMH pa3, y KOMEHTapi BOHO Oy/ie MOBTOPIOBATUCS TUIbKH B pa3i mOTpeOu.

VY THX BUNAIKaxX, KOJIM BaXIUBE JJIs 3MICTY JaBHBOIHAIMCHKOI Mam’SITKH CaHCKPHUT-
CBbKe cJI0BO 200 (hpaza MOXKYTh OyTH MepeKIIaIeHi B Pi3HHUNA CIIOCIO, MPOMTOHYIOTHCS BiIOMI
BapiaHTu 3 iHmUX nepexinamiB LY. [lepionnyHo po3misinaoThCs rpaMaTUdHi, TEKCTOJO-
Ti4HI, CMHCJIOBI PO30iKHOCTI, ckiaaHi i Hernposopi Mici IIY. V pasi morpedbu unraq
MOJKE 3BEpHYTHCS JI0 IHIMUX 3ralaHuX MEpeKIaiB 31 CIUCKY JiTeparypu. AJie KOJICH i3
BIJIOMUX HaM TIEPEKJIIIB HE MICTUTh BUYEPITHUX BiJMOBIJCH, SKi BUHUKAIOTH ITiJ Yac
3HAHOMCTBA 3 TEKCTOM YTaHIIIAIH.

3HayHa KUIBKICTh JIEKCHUKHU Hepiuoro posaury “llIBeramBarapa-ymaHimany” BXOIUTh
JI0 Te3aypycy iHaiicekoi pimocodii. Jus.: [Grimes 1996]. Bona ckitamaetnes sk i3 3amo-
3MUYEHUX 13 PAHIIINX BEIIHCHKUX TEKCTIB CIIIB, TaK 1 3 THUX, SKi yIEPIIEC BXKUBAIOTHCS CaMe
B I[bOMY JIaBHBbOIHAIMICHKOMY TEKCTi.

Beryn

om piirnamadah pirnamidam piirpatpiirnamudacyate |
purnasya piirnamadaya plrnamevavasisyate ||
bhadram karnebhih ||

saha navavatviti

santih || — el MOTUTOBHUH 3aKIIMK-MaHTpa nepeaye nepiriid ctpodi LY y Bunanxi
B. Anre [Apte 1927, 9 (17)]. O4eBuaHO, CKIATAETHCS 3 YOTHPHOX CMHCIIOBHX YACTHH:
TIepIIi 1Ba PSIKK, TPETii, ueTBepTHii 1 i’ satuil. @pasza “bhadram karnebhih” 3ycrpivaerbes
Bxe B “Pureeni” (1.89.8a) [Nooten van and Holland 1994, 52].

[lepma yacTuHa 1i€l MaHTPU Takox nepenye “lma-ynanimani” (1$a-upanisad) i 3y-
cTpivaetbes y “bpuranapansska-ynanimani” (brhadaranyaka-upanisad 5.1.1). Xoua o6u-
nBa BkuTI 3aiiMeHHuKHN adah (adas) Ta idam (idam) cepeaHBOTO POy, OMMH 3 HUX ITiJIITO-
psKoBaHwmii iHmomy. MmoBipHo, iinerses npo Bparman (brahman, adas) i csit 3 ycima
icroramu (jagat, idam), stkuii mocrae 3aBasku Homy.

om bhadram karnebhih — Tak mouynHa€eTbCS MOJTUTOBHUH 3aKIMK-MaHTpa, SIKAW TIepe-
nye Mynnaka- (mundaka-), Mannyk’s- (mangdukya--) i [Ipammna- (prasna--) ymanimamam
1 CKJIQJIa€EThCS 3 IBOX CTPO.

saha navavatviti — yacTkoBO 30iraeThCst 3 MEPIIUMH CIOBAMH MOJIMTOBHOTO 3aKJIHKY-
MaHTpH, skuil nepeaye “Taiirtupia” (taittirtya-), “Karxa” (katha-) 1 “Mannyx’s” ynasi-
I1ajam.

$antih — 3a3BUYaif UM CIIOBOM, SIKE MOYKE BKHBATHCS TPHUi, 3aBEPUIYETHCS MOJIUTOB-
HUM 3aKIIMK-MaHTPA, SIKUH Nepeaye nepuriit crpodi ynaiman.

Hawm HeBi1oMi TEKCTONOTIYHI TOCTiPKeHHS yIaHIIal, y SKUX OW aHali3yBaJluCs 3MiCT
1 pyHKIIIOHAIBHE TIPU3HAYCHHS JOCHTh PI3HUX 32 3MICTOM 1 pO3MipOM BCTYITHHX MOJIH-
TOBHHMX 3aKJIMKIB-MaHTp 1 CTaBWJIMCHh OM MHUTAaHHS MPO IXHIO HAsBHICTh y PYKOIHCAX Ta

298 Cxionuut céim, 2024, Ne 3



Ilepexnaou

NOSIBY Y IPYKOBaHUX BUIAHHAX. JIOCUTH YacTo Ii BCTYIHI MAHTPH, SIKi € TIOMYJISIPHUMU B
Cy4acHOMY IHAYi3Mi, MOXKYTh HE JPyKyBaTHCs IiJ Yac mepekyany ynaniman. [TV — e
BUHSTOK.

1.1.

harih om — BracHe nuM JTaKOHIYHUM MOJIMTOBHUM 3aKJIMKOM-MaHTPOIO PO3IIOYMHAETHCS
nepma ctpoda “llIBeramBarapa-ymanimaan” B CAHCKPUTCHKOMY BHIAaHHI, HA SKE MU
cnupaiucs. 3 HbOro TaKOXK po3noynHaeThes 1 “TalTTupisa ynanimana” [auB.: Radhakrish-
nan 1953, 527]. He B ycix nepexianax sk “llIBeramBarapa-ynanimanau”, Tak 1 “TadTTH-
pis-ynaHimaay” 1eil MOJUTOBHHMM 3aKIUK-MaHTpa 30epiraetbes [nuB.: Coipkua 1992;
Olivelle 1998a].

OdeBuIHO, Y IIbOMY pa3i ciioBo “harih” (hari) mo3Ha4yae iM’s-emiTeT OHOTO 3 IHAYiCT-
cekux OoxectB: bparmu (brahma), Bimny-Kpumman (visnu, krsna) un lusu (Siva). Ha-
npukiaj, y “braraBara-mypani” (bhagavata-purana) hari — e onHe 3 Ha4acTOTHILIMX
iMeH-emiteTiB Bimay-Kpumau. ¥V tekcti LIY 3ycrpidaeTscst 6arato emireTiB-XxapakTe-
PHUCTHUK 1HITYICTCBKUX O0XKECTB.

om, a00 aum — B1IOMHUI MICTUUHUHN 1HITYICTCHKUI CUMBOJI y BUTJISI/II CBAIIIEHHOTO 3BY-
Ky, CKJIaJy, MaHTPH; yIepiie 3’ sBiseThcsl B ynanimanaax. Y Tekcri LIY ckmamy “om”
MPUIUTETECS OKpeMa yBara.

Tpeba 3ayBaxkutH, 110 BUAaHHS nepekiaai sk 1Y, Tak 1 iHIIUX ynaHimag MOXyTh
MICTHTH TPOITYCKH HE TUIBKMA BCTYITHHX MOJIMTOBHUX 3aKJIUKIB, a i 1iei MmanTpu. [luran-
Hs1, 91 00OB’SI3KOBO BOHA BXKMBAETHCS Y BUJAHHIX CAHCKPUTCHKUX TMEPIIOHKEPEIT 1 Ma-
nyckpuntax LY 1 uu 3agxau Oyna 1Y BnactuBa, morpedye OKpeMoro 3’ sicyBaHHS.

brahmavadino vadanti (brahman, vadin, Vvid) — Ti, xTo posmipkoBye mpo Bparman,
KaXyTb. MOXKJIMBHI 1 IHIIMKA BapiaHT: 3HABIIl CakpaJbHUX TEKCTiB Ben (veda) xaxyTs.
Lle peuenns, skuM BigkpuBaeTbes “llIBeramBarapa-ynaHimana”, 3yCTpidyaeTbcs B paHi-
IIMX 3a HEel TeKcTax, Hanmpukiaaa y camriti “ArxapsaBenn” 15.1.7 [Chand 2002], “Taiit-
Tupis-apaHpsni’” (taittirya aranyaka) 5.2.2.5, 5.4.6.5, 5.8.10.9, 5.11.1.10, 5.11.5.6 [Mitra
1872], “Uxanpor’s-ynanimani” 2.24.1 [Olivelle 1998a]. Ham ne Baanocs mobauutu, moo
B IHJIIWCHKHUX TpaaulinHuX KomeHTapsx LY 3Bepranach yBara Ha 30BHIIIHE 1 BHYTPIII-
HE UTYBaHHS B yHaHIIIaIl.

[e mepmmuii (micas harih om), xoua 1 JTaKOHIYHUHN, MPUKIA] 30BHIIIHBOTO IIUTYBaHHS
(cramoro Bupa3zy) B LY. 30BHINIHI 1 BHYTPIIIHI ITUTaTH CTAHOBJSATH 3HAYHY YACTHHY
Bcroro tekcty LY. [Ipo xuBanus “brahmavadin” y Oparmanax takox auB.: [Gonda
1975, 381].

karanam (karana) — oJfHe 3 THX CIIiB, SIKUM ITi3HIIIE B 1HIIHCHKUX (HiTOCO(OCHKHUX TEK-
CTax MO3HAYaTUMETHCS IPUINHA.

brahma (brahman) — bparman; AOcomtoT, kiHuesa, HaiiBuia peanbHicTh a0o ii BUSB.
Canckputcekuii TepMid brahman cepenHporo poxy npu nepexiag yKpaiHCbKOI MOBOIO
BXKHBAETHCS SIK IMEHHUK YOJIOBIYOTO POIY.

brahmavido (brahma, vid) — 3naBui bparmana; 3naBeusr bparmana, Mmyaperib, TEOJIOT.

sampratisthah (sampratistha) — mpuxucTok; HE3MIHHICTh, OCHOBA.

sukhetaresu (sukha, itara) — y pagomax i rmedasi; paaicTh, ne4aib. MOKIUBHH 1 TaKHiA
BapiaHT: pajioli Ta iHII 00CTaBUHHU.

3MmicT sk 1i€ei, Tak i 6araTtbox iHmUX ctpod LY He 3aBkaM OUEBUIHHIMA, SIK BUIAETHCS
Ha TIEPIINH MO, 1 MOYKE MaTh OUTBI HiXK OAMH BapiaHT mepekiany. [Ipo me, 30kpema,
CBIUaTh 3ay4eHi Hamu nepeknanu. Hanpuknazn, P. [rom, po3ymiroun 110 0coOIUBICTh
TEKCTY, TIEPIOJUYHO Y TIPUMITKAX HaBIiTh MPOIOHYE KUIbKA PI3HUX BapiaHTIB MMEPEKIaITy
Ti€el camoi cTpodu abo ii pparmenTa. Jlo IbOTO BiH BAAETHCA, BKE MEPEKIIATAI0UN TEPILY
crpody: “The words kim karanam brahma might mean also ‘What is the cause? Is it
Brahma? or ‘What is the cause? What is Brahma?’ or ‘Is the cause Brahma?’ or ‘Is Brah-
ma the cause ?” or even ‘What sort of a cause is Brahma?’” [Hume 1921, 394].
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1.2.

kalah (kala) — omHe 3 TUX CIiB, SKUM ITi3HIIIE B IHIIACHKUX (PLIOCOPCHKUX TEKCTaX
MMO3HAYaTHUMETHCS Jac.

svabhavo (sva, bhava) — BnacHy mpupojy; BilacHa MpUpoJa, CTaH, iCHyBaHHS. Bifi-
rpaBaTUMe BaXXIIUBY POJIb Y MOMANBLIIN IHAIMCHKINA periridHo-Ppi10co(ChKii TyMili.

bhiitani (bhiita) — ereMeHTH, 3 SAKMX CKIAAAEThCS HABKOJIMIIHIN CBIT, BKJIIOYHO 3 JIFO-
JTMHOIO.

yonih (yoni) — yrpoOy; yTpoba, JOHO, IKepeno, HapomkeHHs. barato3Haune cioBo,
NepeKJIal 3aJIeXKHUTh BiJl KOHTEKCTY.

purusa (purusa) — mypymry; JronuHa, [lepmomtonuna, bor, HaitBume Oytrs, [lyx, myma
BcecBiTy. MoxkeMO pUITyCTHTH, 110 TYT 11€THCS MPO JIOANHY.

OcCkinbKH €J0BO “yoni” 5KiHOYOTO poOfy, a “purusa’ — 4OJIOBIYOTO, HIMOBIPHO, TYT MO-
BUTKLCS TIPO 30BHINTHIN BHSBIEHUH CBiT, a00 mpupomny, sskuii HazuBaeThes B LY mo-pi3-
HOMY (mami muB.: aja, pradhana, prakrti), i moguHy.

samyoga (sam-yoga (\/yuj)) — IIO€THAHHS.

atma (atman) — aTMaH; JayIIa, TUXaHHS, BIaCHAa CYTHICTh, BHYTPINTHE “s”, AyX: O3HA-
YJaJIbHUH 1 3BOPOTHUH 3aiiMeHHUKH (cam, cebe). CrioBo Mae Oararo 3HaueHb: [Apte 1890;
Monier-Williams 1899]. Tlepeknazn 3anekuTh BiJ KOHTEKCTY. OHE 3 YaCTOTHHX CIIB Y
LIY. Konu B TEKCTi WAETHCS MPO Ay JIFOAWHH a0o i BIAaCHY CyTHICTh, BHYTpIIIHE “s”,
y TIepeKyIa/Ii BKUBAETHCS TEPMiH “‘aTMaH”.

anisah (ani$a) — 6e3cwimii, He Bonoxap.

sukhaduhkhahetoh (sukha, duhkha, hetu) — mepea nmpuunHOIO MACTS 1 HEMTACTS.

sukha — macts, pamicTb, 3aJJ0BOJICHHS.

duhkha — Hemacts, rope, cTpaxmaanHs, OUTb.

hetu — e oHe CJIOBO, IKMM MMO3HAYATUMEThCS IPUYMHA B 1IHIINUCHKIN (inocodii.

1.3.

te dhyanayoganugata — Ti, XTO JOTPUMYBaBCS I THA-HOTH.

dhyanayoga (dhyana, yoga) — ar’siHa-iiora; fiora 30cepeKeHHsl, CIIOMIsAanHs. 3yCTpi-
YaroThCsA JOCHUThH Pi3HI BapiaHTH MEpEeKiIaay LbOro CkiagHoro ciosa. Cepen HUX € Ti, y
SKHX 11€ CKJIQJHE CIIOBO (Samasa), 04eBUIHO, PO3IIAIAE€THCS K TaKe, [0 HAJIEKHUTh HE 110
TUIy TaT-Mypyuia (tat-purusa), a 10 Tumy aasasa (dvandva): “meditation and concentra-
tion” [Muller 1884, 232], “Practising contemplation and devotion (self-surrender) (Yoga)”
[Deussen 1980, 305], “after meditation (dhyana) and abstraction (yoga)” [Hume 1921,
394]; “meditation and contemplation” [Radhakrishnan 1953, 710], “pa3mbinienuio u
fiore” [Ceipkun 1992, 115]. Bupa3 “dhyanayoga” BKHBa€ThCS 1 B MI3HIMINX TEKCTaX, 30-
Kpema B emnoci “Maraorapara” [auB.: Bedekar 1960-1961]. JIx. Mamiacon i M. Cin-
rroH “dhyanayoga’ mepeknanaroTh sk “the yoga of meditation” [Mallinson and Singleton
2017, 24]. J1. Byp6a, nepeknanatoun “braraBaarity”’, mponoHye Taki BapiaHTu: “ifiora me-
muTanii”, “menuratuBHa Hora” [byp6a 2021, 371, 481]. YV xomenTapi 1Y cknagne cioBo
“dhyanayoga” BkxuBa€eThcs 0€3 J0maTKOBUX MosicHeHb: “1.3. evam dhyanayogayukta mu-
nayah” [Viraraghavacharya 1955, & (5)].

dhyana — ar’siHa, 30cepemxenns, cnomsaannd. Y LY mie Oyne BxuBaTHCS.

yoga — BOXJIMBHI 1 OaraTo3HaYHUI TEPMiH, SIKUI MOXKE BKHBATHCS B PI3HUX KOHTEK-
cTax, BiJ moOyTOBOTO /10 peniriiHo-(}hinocodchKoro, 1 Mo3HaYaTH 3’ € JHAHHS, 3aCTOCYBaH-
Hsl, 3B’SI30K, CIICIIaJbHI MPAKTHKU, CUCTEMH, METOIU COTEPIOIIOTIYHOTO CHPSMYyBaHHS,
¢inocodcerky mkomy. lle Oyne Bxusarucs B LY.

devatmasaktim (deva, atman, Sakti) — cury boskecTBeHHOI cyTHOCTI. € BapiaHTH mepe-
KJIady, Y SIKHX 1€ CKJIaJHE CJI0BO po3msiaaeThes iHakmie: “the God of religion, the Self of
philosophy and the Energy of science” [Tyagisananda Swami 1949, 18], “God, the self,
and the power” [Olivelle 1998a, 415].

deva (deva) — boxkectBenHoi; bor, boxkectBenne. Lle cimoBo Moxe mepekiagaTucs 3
HarojocoM Ha csiHii npuponi bora / boxxectsennoro: “the effulgent Being” [Gambhi-
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rananda 2009, 76 Ta inmi], “that effulgent being” [Devadatta Kalt 2011, //3]. LLle 6yzne
BxuBartucs B LY.

atman — CyTHOCTI.

sakti — cuty; cuia, 3110HICTh, eHepris. [lle Oyne mxuBarucs B 1TVY.

guna — SIKOCTSIMH; sIKicTh, efeMeHT. Llle Oyne mxuBarucs B LY.

eka — omuH; omuH, enquHU. MaeThcst Ha yBa3i HaiiBuine nadamo, AOGCOmOT, TOOTO
bparman, sxuil mij pisHUMH IMEHAMH-€IIITETaMH 3Tay€ThCsl B YIAHIIIAAI B KOXKHOMY 3
mectu po3ninis. Ille Oyne BxuBatucs B LITY.

1.4-5.

CxuagHa ctpoda u1st po3yMiHHS i OZJHO3HAYHOTO KOMEHTyBaHHs. [lepen Hamu sickpa-
Ba UTIOCTpAIlisl TOTO, IO JaBHI 1HIINI OyJIM CXMIIBbHI CTPYKTYpYBaTH CBIiT, 3BOIUTH HOTO
6araToMaHITTs O CTaIMX HU(PPOBUX KOMIUIEKCIB Ta y3arajlbHeHb. 3a3BU4all cripodu ix-
HBOTO MOSICHEHHSI CIUPAIOTHCS HA 3HAYHO Mi3HIII TeKCcTH. Hampuknan, sKio 3seprarucs
JI0 HaipaHimoro 3 BimoMux koMmeHTtapiB “llIBeramBarapa-ynanimamu” (komeHTap Illan-
kapu ($ankara), abo TOH, SIKUI OMy IPUIHCY€ETHCS), TO HOTO BiJ Yacy BUHUKHEHHs [TV
Bijijiassie O;1M3bK0 ab0 TTOHAT TUCSYY POKIB.

ekanemim (eka, nemi) — omHOOO0MOBE (KOseco). OueBnaHO, HaeThes npo HaliBuie
Hayaso, 3aB/ISKU SKOMY ITOCTA€ CBIT, BCE iICHYE 1 MATpUMYyeThCs. CBIT ySBISETbCA 1 y BU-
IS TPUCKIIA0BOTO Kojieca. Jlam HaBOAsSThCS U 1HII MOTO XapaKTepUCTUKH.

trivrtam (tri, vrta) — TpuckianoBe. O4EBUIAHO, HISTHCS MPO TPH I'yHH, 00 SIKOCTI, TCH-
JeHIii (guna): caTTBa (sattva), pamkac (rajas) i Tamac (tamas). bymyTe nami sragyBatucs
B TEKCTI.

sodasantam (sodasa, anta) — i3 mricTHamIATBEMa KiHIAMHA. OYEBUIHO, HAETHCSA IPO
I’ATh (IepILo)eIeMeHTIB: pocTip / edip, MOBITPs, BOTOHB, BOAA 1 3eMJIS Ta OAUHAALATH
OprasiB: IT’ITh OpPTaHiB YyTTs (ByXa, 04l, HIC, SI3UK, HIKipa), 1’ ATk OPTaHiB Aiil (pOT, pyKH,
HOTH, aHyC, CTaTeBl OpTaHM) 1 Mi3HABAJIbHY IiSUTBHICTD JIIOMWHU, SIKA TSOKIE 10 AUCKYP-
CUBHOTO MHCIIEHHS. TyT OCTaHHS IMO3HAYAETHCS CIIOBOM MaHac (manas), SKHil 9acTo Te-
pEKIIANAIoTh SIK “po3ym”.

satardharam ($ata, ardha, ara) — m’sTaecsaTbMa (OCHOBHMMH) CHUIIMU. O4YEBHIIHO,
HaeTbes mpo I SATAeCAT (OCHOBHHX) CHJI / aKTUBHOCTEH Y BUSBJICHOMY CBITI.

vimsatipratyarabhih (vimsati, prati, arabhi) — 13 n1BaIsTbMa NPOMIXHUMH CIULISIMU.
O4eBUIHO, WICTHCS PO BHUIIE3raJlaHi 1’ ITh OPTaHiB YyTTs 1 II'ATh OpTaHiB il Ta IXHI
00’€eKTH.

astakaih sadbhih (astaka, sas) — i3 mictbma Bicimkamu. O4YeBHIHO, MAIOThCSI HA yBa3i
TaKi MICTh TEePETiKiB 1Mo BiciM: 1) II’aTh (TIepIIIo0)eIeMEHTIB; manas; yCBIJJOMJICHHS BJlac-
HOTO “s”” (MaeThcsl Ha yBa3i ahamkara); mizHaBambHA MiSUTBHICTD JIFOMUHH, KA TSOKIE 10
MYZAPOCTi 1 BCE3HAHHS, YacTO MepeBeplrye manas (MaeTscsi Ha yBasi buddhi); 2) Bicim
YaCTHH TUIA: MIKipa, BHYTPIIIHI TKAHWHH, M’ S3H, KPOB, )KHp, KICTKH, KICTKOBHH MO30K 1
criepMa; 3) Bicim (Horiunmx) cum, MoryTHoctei (muB. “Hora cyrpu” (Yogasitra) ITatan-
mxani (Patafijali) [Ghosh 1999], a Takox LY 2.13); 4) BiciM cTaHiB a00 CXHJIBHOCTEH:
MPaBEIHICTh, HEMPaBEIAHICTh, 3HAHHS, HEBIIIACTBO, OC3MPHCTPACHICTh, MPUXUILHICTD,
BIZTUYTTS PO3IMIMPEHHS MOKIMBOCTEH, BITUYTTS Oe3CHIUIL; 5) BIiCIM piI3HOBH/IIB HEOECHUX
(OokecTBeHHMX) 200 JEeMOHIYHUX icTOT: Oparma (brahma), npamkanari (prajapati), 1eBu
(deva), ranarapsu (gandharva), sxmi (yaksa), pakmacu (raksasa), miTpi (pitr), mimagi
(pisaca); 6) BiciM 4ECHOT: CIIBYYTTS, TEPITIiHHS, OpaK 3JIMX HaMipiB (3a3IpOIIiB), YUCTO-
Ta, JETKICTh, MEAPICTh, TOOPO3UUIHMBICTE, 33JJOBOJICHICTh (Opak OakaHH:).

visvariipaikapasam (visva, riipa, eka, pasa) — 3 oqHUM OaratoMaHITHHM (0araToJIMKUM,
Oarato()OpMHUM) KPITUICHHSIM (MOTY3KOI0, ITyTaMH, 3aIIIMOPTOM).

trimargabhedam (tri, marga, bheda) — noainenum Ha Tpu nuLsIxu. O4eBUIHO, MAIOTHCS
Ha yBa3i NMpaBeIHICTh, HENPABEAHICTh, 3HAHHSI; A00 3HAHHSA, WOTa, BIAIaHICTh; 00 MUISIX
00riB, MIJISAX NPE/IKIB, 3BUTbHEHHS.
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dvinimittaikamoham (dvi, nimitta, eka, moha) — 3 onHi€l0 OMaHOIO BiJl ABOX MPUYHH.
OueBHIHO, MAIOTHCS HA yBa3i J00pi, COPUATIIMBI 1 TOTaHi, HETAaTUBHI [Tii, BUNHKH.

paficasrotombum (pafica, srotas, ambu) — Boxy 3 1’ TH MOTOKIB. OUeBUIHO, MAIOTHCS
Ha yBa3il I1’ITh OPTaHiB YYyTTS.

paficayonyugravakram (pafica, yoni, ugra, vakra) — majaeHo BepTJIsBY 3 I’ SITH JKEpell.
O4eBHIHO, MAIOTHCS HA yBa3i I’ SITh (IIEPIIIO)EICMEHTIB.

paficapranormim (pafica, prana, irmi) — XBHJIIO I’ SITH TIpaH (prana, )KUTTE€BA CUIIA, TU-
XaHHS): cama MpaHa, TOOTO JUXaHHs SIK Take, IUXaHHs B JISTEH:X; anaHa (apana), crps-
MOBaHE BHH3 JMXaHHS; caMaHa (samana), cepeIuHHE TUXaHHS, MICTHTHCS BCEpEeAWHI
Tina; ynana (udana), copssMoBaHe Bropy JMXaHHs, MICTUTBCS B TOpii; B’siHa (Vyana), Tu-
XaHHSA [0 BCbOMY TUTY MK BIXOM 1 BUAMXOM.

paficabuddhyadimiilam (pafica, buddhi, adi, miila) — ocHOBy 1’ siTH, IOYMHAKOYH 3 OyII-
nri. AGO OCHOBY IT'SITH BHIIB YyTTEBOTO Ti3HAHHSA. OYEeBHIHO, MAIOThCS Ha yBa3i IMi3Ha-
BaJIbHI BIIACTUBOCTI, TOOTO I1’ATh 30BHIIIHIX YyTT€BUX OPraHiB Mi3HAHHS (CIPUUHATTA),
BoHM K Oymarinapii (buddhi+indriya). A6o Oynari, aramkapa (ahamkara), manac, Oya-
NriHapii / mxkESHSHApIT (jhana+indriya) i kapmenapii (karma+indriya).

paficavartam (pafica, avarta) — i’ ATUKOIIOBOpOTHE. MOXKITMBO, MAatOTHCS Ha yBa3i 00’ €k-
TH YyTTiB.

paficaduhkhaughavegam (pafica, duhkha, ogha, vega) — cTpiMKHii TOTIK I’ SITH CTpaK-
nanb. OueBHUIHO, MAIOTHCS Ha yBa3i mepeOyBaHHS B MAaTePUHCHKIN yTpoOi, HAPOIKEHHS,
XBOpOOH, CTAPICTh, CMEPTh.

paficasadbhedam (paficasat, bheda) — pozainene Ha m’stnecar. MoxIJInMBoO, MiICYyMOBY-
€ThCSI HABEJCHUI TIEPETTiK.

paficaparvam- (pafica, parvan) — rm’siTuckianoBe. O4eBHIHO, MAIOThCS Ha yBa3i I SITh
PI3HOBUAIB HEJOCKOHAJIOCTEH, 3a0pyqHIOBAIbHHUX, MOTbMApIOBATBHUX (“‘OTpyHHHX)
yrHHUKIB-Tiepemkoa (klesa) Ha MUIsIXy AOCATHEHHS MaKCUMAaJIbHO MOXKIIMBOTO CTaHy ISt
JIOOMHM B 3€MHHUX yMOBaxX Ta 3BUIbHEHHS BiJ CBITy caHcapu. Humm € HeBirmacTBo
(avidya), eroizm, camonr00cTBO (asmitad), MPUCTPACTh, IparHeHHs (raga), HECHaBUCTh, Bij-
pa3a (dvesa), IpUB’sA3aHICTh 10 3€MHOTO JKUTTS: CTpax cMepTi i OaxaHHs >xutu (abhi-
nivesa).

1.6.

hamso (hamsa) — “neGiap”’; 1€6111b, rycak, SKHid TYT CUMBOJI3Y€ 1HIUBITyaJbHY AYILY,
110 3MYIIEHA repedyBaTu y CBITI EPEBTUICHb (IEPEPOKEHB ).

brahmacakre (brahman, cakra) — y koneci bparmana, To0TO0 B K0JI000iry BTiJIEHb, y
CBIiTi OJlyKaHb, y caHcapi (samsara).

preritaram (preritr) — Pymist; pymiid, migOyptoBad. O4eBHUIHO, TYT MAa€ThCS Ha yBasi
onvH i3 BusBiB HaliBumoro Havana. [lepexmamaerbest mo-pizHomy: “the mover (the god,
the lord)” [Muller 1884, 234], “the mover” [Deussen 1980, 307], “the Actuator” [Hume
1921, 395], “the Moving Force” [Tyagisananda Swami 1949, 25], “the Mover (the Lord)”
[Radhakrishnan 1953, 713], “/IBmxymero” [Ceipkun 1992, 116], “the impeller” [Olivelle
1998a, 415], “the Controller” [Gambhirananda 2009, 67—68 ta inmi], “the animating
force” [Devadatta Kali 2011, 109].

amrtatvameti (amrtatva, eti (Vi)) — iize 10 6escmeprs. Haronoc Ha GescMepri, Ha crips-
MyBaHHI Ha HROTO yBaru, Ha HOTO JOCSITHEHHI — OJIUH 13 KIFOUOBHUX 1 PEKYPEHTHUX MOTH-
BiB y LIIV.

1.7.

udgitametatparamam tu brahma (udgita, etad, parama, tu, brahman) — e ocmiBane, siK
HaiiBunmii bparman. [lepen Hamu 1ie oqHe BaxkiuBe 3rajyBaHHs HaliBuioi peanbHoCTI,
omnuc sikoi nepeOyBae B 1ieHTpy yBaru 1Y i BinOyBa€eThCs MOCTYIIOBO.

[Mpuknanu nepeknamy “paramam tu brahma”: “the Highest Brahman” [Muller 1884,
234-235], “the highest Brahman” [Deussen 1980, 307], “the supreme Brahma” [Hume
1921, 395], “the Supreme Brahman” [Tyagisananda Swami 1949, 29], “the supreme
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Brahman” [Radhakrishnan 1953, 713], “Beiciinit bpaxman™ [Ceipkun 1992, 116], “this
highest Brahman” [Olivelle 1998a, 415], “Brahman, which is verily the best” [Gambhi-
rananda 2009, 70], “the supreme Brahman” [Devadatta Kal1 2011, /09].

trayam (traya) — Tpiins; Tpiaga. OueBUAHO, MAIOTHCS Ha yBasi JIIOAMHA, 30BHILIHIN
cBiT 1 HaiiBuiue Havyano. byne e 3rajyBarucs Aaji B TEKCTI.

supratisthaksaram ca (supratistha, aksara, ca) — criiika OCHOBa i HETJIIHHUH / HE3MiH-
HUH. BaxxnmuBi xapakrepuctuku bparmana.

brahmavido (brahma, vid) — 3naBui bparmana.

yonimuktah (yoni-mukta) — Bu3BoOJeHI Bijg HapomkeHHS (YTpoOH, JIOHA, JpKepesa),
TOOTO CBITY IepeBTUIEHb, caHcapu. Lle 1me onuH 13 KIIIOYOBHUX 1 peKYPEeHTHUX MOTHUBIB Y
Y. Otxe, y TekcTi (1.6, 7) 3’SIBIS€THCS COTEPIONIOTIYHA JIIHISI BUKIIATY.

1.8.

visvamisah (visva, 1§a) — cBit, Bomomap.

vi$va — cBiT, BcecBir 1 fioro Bl BaKJIMBI Iapy XapaKTEepUCTUK-IIPOTHCTaBIEHb: ksa-
ram — aksaram (ksara, aksara) — TniHHu# 1 HeTHiHHMIN Ta vyaktavyaktam (vyakta, avyak-
ta) — BUSBIICHUH 1 HEBUSBIICHHM.

1$a — Bomomap, Ttakox ImBapa, ['ocmogp; TOH, XTO TMOBHICTIO YUMOCH Bosomie. Tyt
Haiisuma peanbHicTh HaOyBae TeicTHunMX (MOHOTEicTHUHMX?) o3HAaK. Momy y crpodi
MPOTHUCTABIAETHCS HE Boonap (an-1§a), ToOTO JtoMHA 1 11 BHYTPINIHS CYyTHICTB (atman).

bhoktrbhavat (bhoktr, bhava) — cranom Toro, XT0 HacomomKyeThes. Lle ckiagHe ci10BO
(samasa), HanpuKyaa, BKUBAEThCS y mi3HIMUX “Cankx’g-kapukax” (samkhya karika, 17)
[mBapakpumnm (1§vara krsna, 61. IV ct.) [Virupakshananda Swami w/y, 55].

bhoktr — Toii, XTO HACOIOMKYETHCS; OTXKE, IepedyBae y BHIE3raJaHoMy Kojieci bpar-
MaHa.

jhatva devam mucyate sarvapasaih (\/jﬁé, deva, \/muc, sarva, pasa) — mizHaBImu bo-
KECTBEHHE, 1M030yBaeThcs ycix myT. llle oauH i3 KIIOUOBUX 1 PEKYpPEHTHUX, SICKPaBO
corepionoriunnx mMoTuBiB y LY. C0BO B CIIOBO HEOJHOPA30BO MOBTOPIOETHCA Al B
TEKCTi, TAKOXK B OCTaHHii mazi: 2.15d, 4.16d, 5.13d, 6.13d. Lle BaxxiuBuii npukiaa BHyT-
PIIIHBOTO LIUTYBaHHS Y BUINIAII peppeny, sIKUI CBIUUTH PO crienu(iky TEKCTOTBOPEH-
Hs YIaHIIIaau, PO BUKOPUCTAHI TPH IIbOMY MOBHI 3aCO0H, IMPO KIIOYOBI 1 peKypEeHTHI
cmuciau / MoTuBH. OCTaHHI HE TUIBKH Y CBOEPIAHUH croci0 “3mmBanyu’ BeCh TEKCT yIia-
Hilaau, a i Oy HOBUMHU, IPOTOJIOIICHUMH B Hill CMUCIIAMH.

1.9.

jhajiiau dvavajavisanisavaja hyeka (jiia, ajiia, dvau, ajau, 1§, anis, aja, hi, eka) — 1Boe
HeHapopkeHux: Tol, XTo 3Hae, 1 ToH, XT0 He 3Hae, Bonoaap i He Bonogap Ta onHa HeHa-
POJIKEHa.

jia, ajiia — Toit, XTo 3Hae, 1 TOH, XTO HE 3Hae. Bonu x: dvau, ajau — 1Boe HEHapoKe-
Hi, a TakoX: 1§ i ani$§ — [ma a6o Bomonap i1 ve Ima abo ne Bononap. jia, 18 — iMeHa-xapak-
TepucTuk bokecTBa. 3a KibKa CliB y cTpodi HAaBOISTHCS XapaKTEPUCTUKU aTMaHa: an-
anta — HeCKiHYCHHUH, visva-riipa — y ¢opmi Beecirty, Bcehopmunii, akartr — He misa, —
K1 TIEPETYKYIOThCS 3 XapaKTepucTukamMu bparmana.

aja, hi, eka — ogHa HeHapokeHa. ByxkuBaeThes xiHouni pif. OdeBuHO, aeThes abo
npo “cuny bokectBeHHOi cyTHOCTI” (devatmasakti) 3i ctpodwu 1.3, abo mpo mepBicHY,
OIIBIYHY MIPHUPOLY, TOOTO mpakpuTi (prakrti), ska 3ragyBarumeThes mizHimie (4.10). Mox-
JMBO, MaeThCs Ha yBasi 1 pradhana 3i ctpodu 1.10 (xoua 1e clI0BO cepeHbOro, a He Ki-
HOYOTO poay).

VY nepexnani C. Panrakpuniaana skiHOYHMH pix TYT He iepeaaeThes: “one who is” [Rad-
hakrishnan 1953, 714]. O. CupkiH 11e Miciie epeKiajac 40I0BIYUM POIOM: “OI1H, HEHA-
pomxenuit” [Coipkun 1992, 116]. HatomicTb y OUIBIIOCTI NEpPEKIIaIiB AKIHOUMHA Pij BiO-
Opaxaetbes: “there is she” [Muller 1884, 235], “She i.e. Nature, Prakrti” [Hume 1921,
395], “She too” [Tyagisananda Swami 1949, 29], “There is just one unborn female”
[Olivelle 1998a, 417], “There is one other without beginning” [Devadatta Kalt 2011, /20].
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bhoktr-bhogya (bhoktr, bhogya) — Toro, XTo HacoJIOmKy€eThCs, 1 TOTO, YUM HACOJO-
oKyeThesi. OIHa 3 BOKIMBUX OTO3UIIHN Y TEKCTI.

trayam (traya) — Tpiiimto; Tpiiis, Tpiana, moTpiHM. 3HOBY HIeThCs Ipo Tpiaxy (IUB.
1.7), sxa y BueHHi llIBeTamBarapu mocijjae ojfHe 3 KJIOYOBHX Micllb. MOXKIIUBO, HACTHCS
npo 1) HaiiBuie nauano: Bononaps, 2) ne Bonogaps, moauny, ii BHyTpiliHiO CyTHICTh
(atman) Ta 3) 30BHIIIHINA cBiT, Ipupony (aja, pradhana, prakrti). TpianuanicTe Oyme 1Ie
3ragyBaTucs nami B Tekcti HIY.

VY nepekiiagax 3HaXOAMMO Taki MOSICHEHHS LIbOTo BaxkiauBoro ciosa: “(1) the lord, the
personal god, the creator and ruler, (2) the individual soul or souls, and (3) the power of
creation, the devatmasakti of verse 3. All three are contained in Brahman, see verses 7,
12” [Muller 1884, 235], “The triad of Bhoktr, Bhogya, and Prerayitr (impeller)” [Deussen
1980, 307], “The individual soul, the personal god and prakrti or nature are all contained
in Brahman” [Radhakrishnan 1953, 714], “3neck CHOBa TOBOPHUTCS O TpUaae — O0KECTBO,
CyOBEKT BOCIIPHATHS M BOCIIpUHUMAeMasi CyIIHOCTh (atma 371eCh, 0-BUIUMOMY, TOXKIE-
ctBeH prakrti)” [Ceipkun 1992, 278], “the enjoyer, the enjoyment and the enjoyable” “the
individual soul, God and Nature” [Gambhirananda 2009, §4]. Ilpo Te, 4n mepeBUIIye
Bparman “the personal god” 1 ”God”, uu iM 10piBHIOE, y 3raJJaHUX BUJAHHSIX HE MOBHUTHCSL.

brahmametat (brahman, etad) — ue bparman. Hanucanus Tyt crnoBa “brahmam”, 3a-
MicTh “brahma”, mosicHIO€TbCs TO-pizHOMY. [1. OmiBess1 HAaBOAWTH 1HIIE HAMUCaHHsA (pa-
3W, sIKe BiH 3yCTpiB B iHIiHChkoMy BumaHHi “‘llIBeramBarapa-ynaHimamu” pa3om 3 ii
koMeHTapsimu: “brahma hy etat” [Olivelle 1998a, 6/6]. Takox Bigomi MOsICHEHHS, SKi B
LOMY pa3l anesrolTh 10 BXKUBAHHSA OAHOMMEHHOI Beniicbkoi (hopmu ciosa “brahman”
[Gambhirananda 2009, 85; Devadatta Kali 2011, 415].

1.10.

ksaram pradhanamamrtaksaram harah (ksara, pradhana, amrta, aksara, hara) — mpan-
rana. bescmepTHe i HeTTiHHE — [apa.

pradhana — npaarana, o4eBHIHO, CHHOHIM aja, prakrti, devatmasakti. Tyt 3yctpi-
YJaeThbCs Taka ii XapaKkTepucTuka, sk “ksara” — tminne. Cinoo “ksara” 3ycrpivanocs paHi-
1Ie SK XapaKTepucTuka cBity (aus. 1.8).

amrta, aksara — 6e3cmepTHe 1 HerniHHe. OOuIBa ClIoBa BXKE 3yCTpidawcs paHilie
(muB. 1.7, 8). IlpukMeTHO, 110 TYT BOHU BXKHBAIOTHCS B CEPEAHBOMY POJIi, TOMI K T€, 110
BOHM XapaKTepHU3yI0Th, TOOTO cl0BO “hara”, — y 4on0BI4OMY.

hara — I'apa, Toune 3HaueHHs He3po3ymise. O4eBHIHO, Mae CTOCYHOK 1o HaiiBumroi
peanbHOCTI. [li3HiMIEe — onHe 3 imeH-emiteTiB [luBu, T0O6TO “TOTO, XTO 3HHIIYE 3710”. YV
cTpodi po3yMieThes sk OeszcMepTHUi (amrta) 1 HeTmiHHUH (aksara). Lli xapakrepuctuku
lapu mpoTunexHi THM, sIKi ONUCYIOTH npajarany. ¥ crpodi 1.7 aksara — xapakreprcTuka
came bparmana, sixuii, sik mam’ITaEMO, CEPETHHLOTO POILY.

VY OinbIIOCTI 3aydeHUX HaMU NepekiaaiB mij hara posymierscst abo emiter lluswy,
a6o bor. I"’tom npomnonye Takuii BapianT: “the Bearer, the Soul” [Hume 1921, 396].

ksaratmanavisate deva ekah (ksara, atman, 1sate (\/Ié), deva, eka) — UIiHHUM 1 aTMaHOM
npaBuTh oauH bor. L{s ¢pas3a yrounioe moitHo ckazane. Tiinne (ksara), To0TO mpupoza,
CBIT 1 arMaH (atman), TOOTO JIOAMHA, 11 BIacHa CYTHICTh miAmopsaxkoBani HaiiBuiomy
Hayaly, sike TyT JicTae me onHy Ha3By: deva ekah, To6to Onun a6o €xunuit bor (T'oc-
nmos). Tox y 1iH cTpodi HassBHA HE TIJILKA MOHICTHYHA ¥ TeicTUYHA, a, UMOBIPHO, 1 MO-
HoTeicTuuHa TeHaeHmis. O1xke, mocTynoBo (ctpoda 3a ctpodoro) untad 3100yBae HOBE
3HAHHA K 0po HaiiBuIly peanbHicTh, Tak i Ipo iHII mignopsakosaHi [if ckiagHuKy.

P. Brangapkap Tak xapakrepu3ye HasBHICTh Tpiaau y miid crpodi: “The triad, Ksara,
Aksara or Atman (individual soul), and the ruling one God, is mentioned in SU. (1.10),
which work is precursor of the Bhagavadgita” [Bhandarkar 2001, 24]. Oxpim 11e ogHOTO
BaYXJIMBOTO MpUKiIany TpiagudHocTti B 1Y, y mii muTari MU TakoX 3yCTPid4aEMO CITyIII-
HUI Harosioc Ha 3B’ s3KaX MK IaBHBOIHAIMCHKUMU PeNiriiHO-()1710COPCHKIMU TEKCTaAMH.
Crpasni, mix “llIBeramBarapa-ynanimaaow” i “braraBaaritoro” icHye YuMao CIijIbHO-
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r0O Ha piBHI OKpeMHUX (PparMeHTiB cTpod, JIeKCUKH, mpobaemaTuku. BogHoyac Hije B TeK-
cri HIY “Atman” He xapakTepusyeThes sk “Aksara”.

Jani y crpodi onucyroThesl MpakTUKa Ta i pe3ysbTar, Ki HaraJyloTh OCTaHHI CKJa/-
HUKH HOTi4HOI TpakTHkw, ommcanoi Ilaranmkani B “Mora-cyrpax” [Ghosh 1999]: ta-
syabhidhyanadyojanat (tad, abhidhyana, yojana) — 3aBnsiku 3ocepemxkenHio Ha Hbomy,
enHaHHIO 3 Hum.

dhyana — nr’sHa, 30cepekenns, cnorsiianus. Jus. 1.3.

yojana (\/yuj) — eHaHHA, 3’eqHanHs. [us. 1.3.

tattvabhavatbhiiyascante visvamayanivrttih (tattva, bhava, bhiiya, ante, visva, maya,
nivrtti) — 1 6yTTI0 HUM CyTHICHO MOCTIHO, 3peIITOI0, — 3HUKHEHHS Oy/b-sIKO1 Mai.

tattva — CyTHICTb, pEaJIbHICTb.

bhava — cTaHOBJICHHS, OyTTS.

bhiiya — 3HOBY i 3HOBY, TIOCTIHHO.

maya, Mast — I11e€ OJJUH BaKJIMBHH IS 1HAIHCHKOT peniriﬁHo—(hinoco@cmo'i JIyMKU Tep-
MiH, SIKHH BiJirpaBaB NOMITHY poiib Bke B “PurBeai” (rgveda). Mlomy BrnacTuBi pi3Hi 3Ha-
yeHHs. O4eBUAHO, TYT BiH MO3HAYa€ Te, IO HE € caMe MO CO0i OCTAaTOYHO PEaATHLHHM.
“Imio3ia” — OAMH 13 YaCTOTHUX BapiaHTIB MepeKIIay, SKHi 3yCTpiuaeThes B JIiTeparypi.

nivrtti (\Vrt) — iecioBo, siKe HEOIHOPA30BO 3yCTPIYAEThCS B IHAIMCHKIM pemiriiHo-
dinocodcerkiil miTeparypi, 30KkpemMa B paHiie 3ragaHiii “braraBanariti” i HOTiYHHX TEK-
CTax.

1.11.

jhatva devam sarvapasapahanih (jhatva (\/jﬁﬁ), deva, sarva, pasa, apahani) — xonu bora
Mi3HAHO — 3HUKHEHHS yCiX MyT. Maibke MOBHICTIO BigoOpaxae jiatva devam mucyate
sarvapasaih y crpodi 1.8. Tyt Mum 3ycTpivaemMo NpUKIAA BHYTPIIIHBOTO IUTYBaHHS
(memo Bupo3miHeHoro pedpeny) B LY.

kstnaih klesairjanmamrtyuprahanih (ksina, klesa, janma, mrtyu, prahani) — 3i 3racas-
HSIM KJICII — IPUMTUHSIOTHCS. HAPOKEHHS (janma) 1 cMepTh (mrtyu).

VY 10 Ta 11 cTpodax mpoaoBKyeThCs BUKIIAL coTepionoriyHoi miHii (nuB. 1.7, 8, 9),
KU 4ITKO CHPSMOBaHHUM Ha JOCATHEHHS HaJUTIOACBKOro craHy. OcTaHHINA OMHCYEThCS
MIEPEBAYKHO Yepe3 BiKUIaHH HETaTUBHUX XapaKTEPHUCTHUK 1 CTaHIB, BIACTUBUX JIIONWHI Y
CBIiTI caHcapu. He BHKIIOYEHO, IO MU MaeMo crpaBy 3 (OPMYBaHHSM YSIBIEHB PO
3BUIBHEHHS 32 KHUTTS 1 3BUTbHEHHS MICIsl CMEPTI.

tasyabhidhyanat (tad, abhidhyana)— 3aBmsiku 30cepemkenHio Ha Hromy. Ll ¢pasza
BXe BKuBasacs B nonepenHiit crpodi (1.10). Tyt Mu maeMo 111e OUH MPUKIIA] BHYTPIII-
HBOTO LUTyBaHHs (camouuTyBanHs) B LIIY. To6to B 11 cTpodi € ABa npukiaaym BHyTpiml-
HBOTO IIUTYBaHHS.

trttyam (trttya) — Tpete. He 30BciM 3p03yMijio, IO Ma€eThCS Ha yBa3i IIbOTO pa3y, KOJIU
HAeTbes Mpo TPETE: PO BUILE3TafaHy YU SKYCh 1HIY Tpiady.

3ycrpivarotbes Taki nosicHeHHs: “the state of God, which is the source of the unmani-
fested supreme Space; and which is marked by visva-aisvarya, full divine power” [Gamb-
hirananda 2009, 87], “The first is the transmigration of the soul on the Pitryana path, the
second is the deliverance, the third is the step-by-step deliverance on the Devayana path”
[Deussen 1980, 308].

dehabhede visvais§varyam (deha, bheda, vi§va, ai§varya) — 31 cMepTIO Tijia, — BOJIOMIA-
proBaHHs Hax yciM. O4eBUIHO, HIAETHCS PO POZYMHEHHS, PO3KIaJaHHs (PI3UYHOTO Tija.

3ManboBaHi B il cTpodi cOTEPIONOTiUHI TOPU3OHTH ISl TOTO, XTO NMPAKTUKY€E BUEH-
HS, [0 BUKJIAAETHCS, HAOYBAIOTh JIeABE HE I'PAaHMYHUX MOXIUBOCTEH ISl JIFOICHKOT
yaBu. Jly>xe HMOBIPHO, 11O TXHE JOCATHEHHS OYIKYETbCS BXKE B IOCMEPTHOMY CTaHI.
OTxe, 111 HOBI OMUCaHI MOXKJIMBOCTI Maike HEMOXKIIMBO MEPEBIPUTH, 1 TOMY, OUEBH]IHO,
BOHH MaloTh OpaTucs Ha Bipy.

BonHouac He BUKITIOYAIOTHCS 1 1HIII BapiaHTH MEPeKIIaay MHUPIIOro pparMeHTa CTpo-
¢u: “tasyabhidhyanattrtiyam dehabhede vi§vaisvaryam”: “By constantly meditating on
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him and going beyond the sense of individuality, one attains the third state” [Devadatta
Kalt 2011, 7/31]. V 1uiit nurari He 3raJyloThCsl 0O3HAKH, TOB’s3aHi 3 (DI3UYHOIO CMEPTIO
TOTO, XTO MPAKTUKY€E BUYSHHSI, 110 BUKIAIAETHCS, a paJIe HAEThCS PO iCTOTHE TIEpeBep-
LIEHHS] HUM CBOTO NPO(aHHOTO (CAaHCAPUYHOT0) CTaHY.

SIxmo posrsaatu Bech TekcT LY, To HOCATHEHHS MaKCHMAaJIbHUX COTEPIONIOTIYHHUX
KOP/IOHIB JIIONWHOIO TaKW pajlie yB’s3y€ThCS 3 (PI3UYHOI0 CMEPTIO mpakTtuka. OTxe,
BUCHHS, SIK€ BUKJIAJAEThCS B yMaHIIIA/l, — 1€ BYCHHS 1 PO 3BUIbHEHHS (COTEPIoNIoris), 1
PO CMEPTh (TaHATOJIOTs).

kevala aptakamah (kevala, pta (\ap), kima) — keBaia, une GaskaHHS BHKOHAHE.

kevala — keBana, TOOTO Takuii IPAKTHK, SIKUW HE TTOB’I3aHUU Hi 3 YUM 13 TOIIEHOIYHO-
ro. lle HOMiHaTHBHA KOHCTPYKIIis, YCi CJIOBa SKOi 4OIOBi4oro poxy. OueBUAHO, Tepen
HaMU OIUC, (iKcarlis TOCATHEHHS MAaKCUMAIBHO MOKJIUBOTO CTaHY aJeTOM (BUKOHAHHS
HUM COTEpPIOJIOTIYHOTO iiealy), HOro rpaHU4YHO MOXIIMBA peaiizauis. (Ko TUIbKU B
pOMy (hparMeHTi He MOBUThCS 1 po HaliBuiy peanpHICTB, siIka MOXE HE MaTH Cepeji-
HBOTO poxy. Sk moka3zye Tekct LY, HaiiBuia peanbHICTh TO3HAYAETHCS CIIOBOM HE Tijlb-
KU CEPEHBOTI0, a i YOJI0BIYOTO posy). SKIIO Tak, TO, MOXKIIUBO, HIE€ThCS HE PO OakKaHHS
SK Take 1 He Mmpo Oyab-siKi OakaHHs, a MPO HANTOJOBHIIIE, HAWTIOTAEMHIIIEC Oa)KaHHS,
T00TO Oa’kaHHS MPAKTHUKA JOCSITHYTH COTEPIOIOTIYHOTO ieary.

1. OniBenu 3BepTae yBary Ha Te, 10 B LIbOMY pasi, 3T1IHO 3 MpaBUIaMH CaH/TI'1, MOXKE
OyTH 1Ba BapiaHTH BKuBaHHs ciioBa “kevala”: y HasuBHOoMy Biaminky (kevalah + apta-
kamah) ta B micueBomy (kevale + aptakamah) [Olivelle 1998a, 6/7]. BiamosigHo, mepe-
knagadi Y BignaroTe nepeBary ToMy 4M iHIIOMY BapiaHTy, IKi MalOTh MOMITHI po30ixk-
HOCTI. JIWB. BIATIOBIAHI BapiaHTH MEPEKIIA B HIKYC.

aptakama — me ckiiagHe cloBO o3Hadae “‘the supreme soul”, a Takok MO3Ha4ae CTaH
TOT0, XTO 3HA€ TOTOKHICTh bparmana it armana: “one who knows the identity of Brahman
and Atman” [Monier-Williams 1899]. ITi3nime Maarsa (madhva, 61. XIII cT.), 3aCHOBHUK
nBaiita-Benantu (dvaita vedanta), komeHTytoun feB’ sty crpody “Manayk’sa-ymanimaamn”
(mandukya upanisad), sika MicTuTh TepMiH “aptakamasya”, 3ragyBarume Bimmny (visnu),
yocobiene, nepconidikoBane Haiteumie nHavano [Vasu 1909, /3].

BapianTun nepeknafiB i€l BaXIMBOi ocTaHHBOI Gpa3u y crpodi: “but he only who is
alone, is satisfied” [Muller 1884, 236], “the absolute with all his wishes fulfilled” [Deus-
sen 1980, 308], “being absolute (kevala), his desire is satisfied” [Hume 1921, 396], “All
his desires are satisfied, and he becomes one without a second” [Tyagisananda Swami
1949, 34], “being alone, his desire is fulfilled” [Radhakrishnan 1953, 716], “onuHokuii
nocturaet [ucnonHenus| xenanuit” [Ceipkua 1992, 716], “and in the absolute one’s
desires are fulfilled” [Olivelle 1998a, 417], “(And) he becomes absolute and self-fulfil-
led” [Gambhirananda 2009, 87], “in the One alone all desires are fulfilled” [Devadatta
Kal1 2011, 731].

T. OGeputic cTaBUTh MUTAHHS IPO HATAK y I cTpodi Ha BigoMuii “yeTBepTUil” CTaH
(turoya), sikuit 3’siBiseThCs B ynanimanax [Oberlies 1995, 90].

1.12.

etajjfieyam nityamevatmasamstham (etad, jiieya (\/jﬁé), nitya, eva, atman, samstha
(\/stha)) — TIe CIIiJ 3HATH, SIKe MOCTiiMHO TepeOyBae B atMaHi. OCKITbKH 3aiiMEHHUK etat,
TOOTO ye, — CEpeTHbOTO POAY, TO, OYEBUIAHO, HAETHCS MPO Mi3HaHHS BUsABY HaiiBuioro
Haugana ([Tapamarmana, paramatman?), sike, K IOTa€EMHE, MICTUTBCS B aTMaHi JIFOIUHU.

bhokta bhogyam preritaram ca matva (bhoktr, bhogya, preritr, ca, matva) — xro Haco-
JIOKY€THCS, CHPUIHSBIIN, YUM HACOIOKYEThbCs, 1 Pymis. Moxmuso, ITinOyproBaua.
Tyt ynepiue BxuBatoThcs pazoM bhoktr, bhogya, preritr, siki paHimie 3ycTpidyaiaucs oKpe-
Mo y cTpodax 1.6, 8, 9.

sarvam proktam trividham brahmametat (sarva, prokta, trividha, brahman, etad) — Bce
CKa3aHo, 1ie noTpiituuii bparman. ¥ 1iit nmigcymkoBii yactuHi crpodu, sk 1 panime (1.7,
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9), 3HOBY MOBHTbCS IIpo TpiaanuHicTh bparmana. L{g notpiitnicts bparmana — me onun
BXJIMBHI PEKYPEHTHUI MOTHB IEPILIOTO PO3/iTy ynaHimaau. Jlysxe HMOBIpHO, 110 TIpU
[[bOMY KO’KEH 31 CKJIQJIHUKIB TpiaJiy TO3HAYA€THCSI HE OJHNM, a OUIBIIOIO KUIBKICTIO CIIiB.
L{s o6craBuHa motpelye Bif ynTada 3Ha4uHOI yBaru. He Oynemo 3abyBaru, 110, Xxo4a me-
pel HaMH MaKCUMAaJIbHO JIAKOHIYHHI TEOJOTTYHMIA BUKIIAJ, BIH TPAHCIIOBABCS ITiTOTOB-
JICHIH aBaUTOPii 1 OyB i 3p03yMUIHI.

1.13.

yoni —y mkepeni. Lle cnoBo 3ycrpivanocs pauime. dus. 1.2, 5, 7.

murtih (marti) — BUsABY; OyJb-sIKe TBEP/IE TLJIO, BTIJICHHSI, yOCOOICHHS, 00pa3.

linga- (linga) — BmacTuBiCTh, 3HAK, O3HAKA, XaPAKTEPUCTHUKA.

vobhayam vai pranavena dehe (va, ubhayam, pranava, deha) — Tak camo oOuaBa 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPaHaBH B TUT. Mo)ke MaTucsl Ha yBa3i BUSBICHHWH CTaH JIFOJAMHU, TOOTO il
TiJI0, 1 HEBUSIBIIEHUH, TOOTO ii armaH. [1. OniBemn Tyt po3ymie bora i mpakputi [Olivelle
1998a, 618].

pranava — To0To cknaza “om”. J[uB. BCTYIL.

deha — y Timi. e cioBo 3ycTpivanocs panime, quB. 1.11.

1.14.

svadehamaranim krtva pranavam cottararanim (svadeha, arani, krtva, pranava, ca,
uttara, arani) — 3pOOMBIIM CBOE BIIACHE TLIO apaHi i MpaHaBy BEPXHBOIO apaHi.

Y HaBeneHOMY (pparMeHTI MU MAa€EMO HATSIK HAa OKPEMHIA PUTYal i3 BU0OYBaHHS BOT-
HIO Y BenilchKii [Haii 3a 10momMororo ABOX MIMATKiB CHEIiaIbHOTO JepeBa (arani, mma-
Tok niepesa Bix Ficus Religiosa). OnuH 13 HUX OyB HHXKHIM, JIe)KaB Ha TUIOCKIH MOBEPXHI 1
MaB 3arTHOJICHHS, TO/II K 1HIINK OyB BEpXHIM, BEPTUKAJILHUM 1 BCTABJISIBCS B 3aINTHOJICH-
Hs. [licns 11poro BepxHe apaHi MOYMHAIM HMIBHJKO 00EpTaTH 3a JOIOMOIOK MOTY3KH. 3a
JISSKUI Yac 3aBJISKU TEPTIO 3 SIBISUTACS UM 1 BOTOHB. Y Wik ctpodi Y BinOyBaeThcs
3BEPHEHHS JI0 BENIWCHKOTO PUTYay, IKHI 1HTEpIOpU3Y€EThCs, TOOTO 13 30BHINTHLOTO CBi-
Ty peueil IepeHOCUThCS Ha BHYTPIMIHIA CBIT MroauHU. L{g TenneHmis iHTepiopusanii €
OJTHIEIO 3 KITIOUOBUX JUIS JKaHPy yrnaHimaa. HkHs apani Moxke yocoOIItoBaTH JIOHO, TOO-
TO K1HOYE Hayajo, a BEpPXHs — JIIHFaM, TOOTO YOJIOBIYE HAYAJIO.

VY O. Cupkina CBO€ TiJIO — BEpXHE apaHi, a mpaHaBa — HIDKHE apaHi [CeipkuH 1992,
117].

deha — quB. 1.11, 13.

pranava — nuB. 1.13.

dhyananirmathanabhyasaddevam pasyennigiidhavat (dhyana, nirmathana, abhyasa,
devam, pasyet (Vpas$), nigiidhavat (Vniguh)) — 3aBasiKn HarOIETHBOCTI y A SIHI — MOKHA
nobauntu bora, sk mpuxoBaHe. AOO 3aBISIKM TOBTOPHOMY / HAaINOJETJIMBOMY TEPTIO
ar’stau. Y ctpodi MoMiTHE yHAOUHEHHS BHYTPINTHBOI TPakTUKH. CII0BO “Ar’siHA’ 3yCTpi-
yanocs panime (1.3, 10, 11). Ockinbku ni-giidhavat (mpuxoBaHe) BKHUBAETHCS B CEpel-
HbOMY pofi, a devam (bora) — y 4onoBiuomy, IMOBIpHO, TYT MICTUTbCS BIJICUJIAHHS 10
4Oroch 1HIIOTO a00 paHille CKa3aHoro B ymaHimasai. 3B’s30k HaiiBumioi peasbHOCTI 3
MPUXOBAHUM — OJIHA 3 OCOOJIMBOCTEH 1i OMUCY B I[bOMY KaHpPI JTaBHBOIHIIWCHKOI JTiTepa-
TYpH.

Sk 6aunmo, y 11i#t cTpodi roTOBHUM 3ac000M y KOMYHIKAITiT JIFOIMHH 3 MTO3ATFOICEKAM
Buctymnae 1ar’sHa. CiioBoM “deva” HaiiBumia peanbHICTh Mo3Havanacs paninie (aus. 1.8,
10, 11). I, six BkOTpe MOKHA OyJI0 MOMITHUTH, II€ CJIOBO HE €JMHE, 33 JJOTIOMOTOIO SIKOTO
onucyeTbea HaliBuia peanbHiCThb.

1.15-16.

Cxoxe Ha Te, IO 3ragyBaHHA apaHi (aranisu B TEKCTi) YW HE €IWHUN 3 OYCBHIHUX
NpUKIaaiB y nepmomy po3aiii LY, skuii 3amo3udeHo 3 puTyaabHOrO BEAiChKOTO KOH-
TEKCTY.

evamatmatmani grhyate’sau satyenainam tapasa yo’nupasyati (evam, atman, atman,
grhyate, asau, satya, enad, tapas, yad, \/anu—d_rs’) — TaK aTMaH CXOIUIIOETHLCS B COOI THM,
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3aB/ISIKM ICTHHI 1 Tamacy, XTo 6a4uTh. TOW MpUKIA] y TEKCTi, KOJU JBiUi MiAPST BXKH-
Ba€ThCS TE came CIIOBO “Aatman”, Xodu i B Pi3HUX BiJIMIHKax (TyT Ha3WBHUU 1 MiCIIEeBHUI
BinmMiHKH). OYEeBUIHO, WAETHCA PO TE, IO JIOAWHA 3/1aTHA 3@ JKUTTS CXOIHUTH, TOOTO
30arHyTH, peani3yBaTH BIIACHY CYTHICTb (aTMaH), 3/A1MCHUTH MOTpiOHE caMOIi3HAHHS.
Takuii pe3ynbraT MEPeKOHINBO 3aCBIIUYy€, IO JIOAMHA BIIEBHEHO TOPYE CBiM HUIAX 110
3BUIbHEeHHs. llle ouH BaXXIIMBHI CMUCIIOBHM HAroloc y MEpIIOMY PO3/UT TEKCTY, KN
OB’ I3YETHCS 13 CAMOITI3HAHHSIM.

T. OGepuic 3ayBaxkye, o atmanam atmani (3HaXiTHUH 1 MICIIEBUN BiJIMIHKH ), 1HITHI
BapiaHT BXXHBAHHS MiAPsJ ABOX CIIiB “Atman”, yacTto 3ycTpidaeTbcs B “MaraOrapari”
[Oberlies 1995, 90].

satyena (satya) — mpaBja, iCTHHA.

tapasa (tapas) — Teruio, xap. L{lum ciioBoM B iHIIHCHKIN TpaauIlii MO3HAYAETHCS U ac-
KETU3M, Y HalBUIIOMY CTYIIEHI SIKOTO Ba)KJIMBa POJIb BIIBOJUTHCS 30cepekeHHIo [ Gamb-
hirananda 2009, 98].

sarvavyapinamatmanam (sarva, vyapin, atman) — BCIOAMCYIIIOTO aTMaHa.

atmavidyatapomiilam (atman, vidya, tapas, miila) — ocHOBa B Tamaci 3HaHHS aTMaHa.

vidya — 3HaHHs, mila — OCHOBa; KOPiHb.

[TincymMKoBHi HaroJI0C Ha BaYKIIMBOCTI CaMOITI3HAHHSA, MI3HAHHS BIIACHOT CYTHOCTI, aT-
MaHa, AKUI TOCATaeThCs 3aBASKU acKe3l 3 ONepTAM Ha 30CePeKEeHHI.

He BukiroueHo, 110 B fesikux crpodax mepuroro po3niny (Hampuknan, 1.12, 16) arman
MOJKE PO3yMITHCS AK BUSB Bumoro Havana B mronuHi, sk [lapamarman (myx?). Y panimre
sraganiii kau3i C. KoeH HaBiTh mipo3ain y po3aiii, npucBsueHomy LY, Tak 1 Ha3Bana:
«/IBa armanu y “llIBeramBarapa-ynanimani”y. BogHodac BoHa nutye ctpodu He 3 mep-
moro po3ainy LIV (4.17, 5.3) [Cohen 2018, 391, 394-395, 399].

tadbrahmopanisatparam (tad, brahman, upanisad, para) — ue — HaiiBumia “bparma-ymna-
Himana”. Cepen BiIOMHX Ha ChOTOJHI yraHimasn € mizHima 3a [IIY HeBenuka brahmopa-
nisad [Joshi 2016, 384-386].

3a3Buyaii brahmopanisat nepexnanators. Hampuxman: “That is the Brahman taught by
the Upanishad” [Muller 1884, 237], “This is Brahma, the highest mystic teaching (up-
anisad)” [Hume 1921, 397], “the final goal of the Upanisad” [Deussen 1966 (1906), 308],
“that Supreme Brahman, the destroyer of ignorance” [Tyagisananda Swami 1949, 3§],
“Oro BeIcas ynanuwaoa bpaxmana” [Ceipkun 1992, 117], “that is the Brahman, the
highest mystic doctrine” [Radhakrishnan 1953, 778], “That is brahman, the highest object
of the teachings on hidden connections (upanisad)” [Olivelle 1998a, 417], “that Brahman
on which is established the highest good” [Gambhirananda 2009, 98], “Concerning Brah-
man, that is the highest teaching” [Devadatta Kali 2011, 752].

tadbrahmopanisatparam tadbrahmopanisatparam — ne nie oauH pedpeH y nepuomy
po3nii. [{poro pa3y BiH y Mexax ofHi€i cTpodu, MPUKIHIICBUH, ITiICYMKOBHU 0 BCHOTO
nepiroro posainy. Sn [onga pisHOMaHITHI MOBTOPEHHS BBaXXa€ OIHIEI0 3 XapaKTEPHHX,
YACTOTHHUX 1 BAXJIMBUX OCOOMMBOCTEH BEJINCHKMX TEKCTIB (Hacammepes e CTOCYEThCS
camrit i 6parman) [Gonda 1975]. fIx 6auumo, ix BukopuctoBytoTh 1 B IIY. OueBumHO,
TaKi IOBTOPEHHS BJIACTHUBI YCHUM TEKCTaM, SIKUM TpuBaiuii dyac Oyna “llIBeramBarapa-
ynanimazaa”. He B ycix 3ajlydeHUX HaMU NepeKiiagax 1ie MOBTOPEHHS BiITBOPIOETHCSI.
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IIBeTamBarapa-ynanimana 1.1-16 /
[epekna i3 caHCKpHTY, BCTyIHA cTarTs Ta koMeHTapi FO. 0. 3aBropoaaporo

VBa3i ynTaua MPOMOHYETHCS MEePEKIIa]] YKPaiHChKOK MOBOIO Tiepiioro po3ainy “lIBeramBa-
Tapa-ynasimaay’. YIaHimam — e Mi3HbOBEAINCHKIH sKaHp TaBHbOIHIIHCHKOT TiTepaTypH, SIKAi
3aBepirye (HOpMyBaHHS BEAINCHKOTO KOPIYCY CaKpadbHHX TeKCTiB. Ileprmi TekcTw ymasimman
3’sBisit0Thes Onu3pKko VIII CT. 10 H. €. Bakko mepeoriHuTi 3Ha4YeHHS yNaHimaa Ui BUBYCHHS
BUTOKIB 1HJIMCHKOI peniriiHo-(inocodebkoi mymku. [IpoBinHi inailiceki (imocodu po3BUBAIOTH
BJIACTHUBI yNaHilIagaMm ijel, HUTYIOTh 1X Y BIaCHUX TBOpax, MOYMHAIOYH 3 fayz[anazm (gaudapada),
MUIIYTh Ha HUX BJIAacHI KOMeHTapi. BOHM € mepiuM CKJIaJHUKOM MOTpiiHOrO KaHOHY (prastha-
natray1) ¢imocodcbkoi mkonu BenanTu (vedanta). Bske He ofHE CTONITTS HE JIMIIE Y CBITOBHX iH-
JOJIOTIYHUX, a f cepell 3HAYHO IIUPINNX IHTENEeKTYaIbHIX KiJl pi3HUX KpaiH, Hacammepen €BpoIu
i [TiBHIYHOT AMEpHKH, iICHY€ CTIMKHIA IHTEpeC JI0 YIaHIImaI.

“[IIBeTamBaTapa-ynaHimaaa” HaJeKHUTh IO HAHABTOPUTETHINIMX 1 HAHBIAOMIIINX yITaHIIIAT.
CBo€ BHCOKE BH3HAHHS BOHA 37100yJ1a HE TUTbKU B 1HIYICTCHKOMY, & i y HAyKOBOMY CepeIoBHIII. |
xoua ii BUBYCHHS 1 MEPEKIIAN MAIOTh TPUBAJY 1CTOPIIO, 1€ 3aTUIIAETHCS YUMAIIO TUCKYCIHHUX 1
HEBHPIIICHUX MTUTAHb.

Hamra myOnikariisi OKJIMKaHa TIOHOBUTH HAasIBHUM BITYM3HSHUM akaJeMiuHUN iHTEpeC 10 yma-
Himaz, skuii y 1920-1930-x poxax Oyi0 mepepBaHO PaAsSHCHKOIO BIAJ0I0, 1 3BEPHYTH yBary Ha
JesIKi 11e HeAOCTAaTHbO AocimxkeHi acnekt “llIBetamBarapa-ymanimaan”. 30kpeMa, poOUTHCS
HAroJjoc Ha 0coOMMBOCTAX onucy HaiiBuioro Havyana (peaiabHOCTI), COTEPIONIOTIYHOMY CKJIaIHU-
Ky JIaBHBbOIHJIIHCBKOTO TEKCTY, Ha Tii poii, AKy B yMaHilla/l BiirparoTh MyapeLi, Ha 0coOInBOC-
TAX TEKCTOTBOPEHHSI.

KarouoBi caoBa: Benilicbkuii; Mmyapens; HaiiBuie Hayano (peajbHICTB); COTEPIOJIOTIUHUIA;
yHaHimaaa; MUTyBaHHs (camonutyBanHs); [1IBeTamBarapa; “llIBeramBarapa-ynanimasia”

Ilepexnao naditiwos 0o pedaxyii 20.08.2024

The World of the Orient, 2024, No. 3 311



